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E sta  tragedia fué escrita hace mas de seis anos, 
cuando sü autor contaba ihuy pocos de edad y
desconocia completamente las cualidades escé
nicas que debe reunir toda obra dramática. Asi 
fué que, él mismo, llevado de su convencimiento 
y del consejo de personas entendidas, la conde 
nó á esperar en un rincón de su gabela el día en 
que, mas adiestrado en el arte de escribir, pu ^
diese conformarla á las condiciones teatrales y a

,  \
las exigencias del publico.

Hubo de ser ese dia uno hermoso de prima-
vera, en el que distraído el autor, que pasaba 
una temporada en Ararijüez, de los pensamien
tos que engendra el comercio de la Vida en M a
drid (pensamientos qué muy mal disponen el 
ánimo para pintar un amor tan extraño a la va- 

1, tan ajeno al egoismó, tan opuesto á la fic
ción como el que ha pretendido encarnar en Ju
lieta),'ocurriósele desenterrar el' 
este trabajo y  convertirlo en un drama capaz de 
ser representado públicamente.



La empresa no era tan fácil como la juzg-ó sk 
deseo. El drama en su primitiva forma constaba 
de cinco actos, y alguno de ellos era tal vez mas. 
largo, que hoy lo es toda la obra: adem as, habla 
leido ya y  estudiado, lo que no hiciera antes, la 
magnífica tragedia Romeo and Juliet del inmor
tal Shakspeare, y  juzgaba que no se debiera es
cribir nada sobre el mismo asunto, sino procu- 
rando imitar en cuanto fuese posible aquel in
comparable modelo. Alentó un instante el pro
pósito de hacerlo asi; pero hubo de renunciar á 
ello, considerando que encariñado, (á pesap acaso
de su Yoluntad) con su primitivo argumento, no
le seria fácil separarse de él, siendo por otra 
parte imposible amoldarla, al trabajo de imitación 
que intentaba emprender. ..

En efecto: .el autor de este drama, al concebir--
lo, desconocía cuanto, sé ha escrito sobre, el mis- 
mo asunto, y^valiéndose únicamente de los d a
tos debidos á la tradición verbal , cuales son la 
sangrienta enemistad que separaba á las familias 
de Jplieta.y de Romeo,.y.eUrágicofin de ambos, 
amantes, iniaginó un argumento.,,:muy diferente 
del de la obra del inmortal autor de 
en el que figuran por lo tanto tambien.^„_ 
cuando no opuestos caractéres. Asi, pues,'á pe- 
sar de conocer y  apreciar, como e l  crítico, mas
severo, algunas de las faltas esenciales, de ..su 
obra, consagróse únicamente á corregir su for
m a, y , resol vió darla ai teatro, acaso mas que 

por otro motivo, por desencadenar su atención



asunto de este drama, que liá-largo tiempo

IdSirádSr dpásidoado del genio de, Sliakspea 
re hasta w a r  en la  idolatría,, el que esto^eséri^ 
be, piensa^uédia pec^i^ literariamente ^ a g i 
nando ün'a'dhrii ;aramática que lleva por Mulo el
de otraMe a q u e l  iiniffli|able, íioeta., X  m o j s a r
esta falta acude hoy anité el- tribuna! de! publico,
y  al trazar estás líneas, pocas horas^anted ’
pronuncíe espera
que lo castigue severb ó; que -lo absuelva, indul

I t
> .  .
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ACTO PRIMERO
-«•■»-a-̂ -(SI>xec » "

$ V '  ^

Palacio de los. Capuletos en Verona. Salón de estilo 
gótico con ün balcón en el fondo y grandes puer- 
tas laterales. Las dei balcón estarán abiertas, dis
tinguiéndose confusamente ios árboles del jardín. 
Sobre uno' de los muebles habrá una lámpara ma
nuable, cuya luz es la única que ilumina la es
cena.

'  ‘ Z-

f

i

ESCENA PRIMERA-'
Aparece Leo?íora asomada al balcón.- Entra Capule-  
TO por la izquierda, y al ruido de sus pasos se vuel
ve Leonora. Las palabras izquierda y derecha se

refieren siempre al espectador.

Cap.
\

León.
Gap.

Leoí¿.

Cap»

León.

Leonora...^
' ; Señor... {Turbada.)

He visto
luz brillar y saber quiero 
por qué velas.

Me he sentido 
algo indispuesta.

Eü tu lecho 
mejor estarás que aqui 
con ese balcón abierto. 
¿Duerme mi hija?

Lo ignoro.

I
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C a p .
Leon€ a p .

í̂ EON.

\
• ' iV'̂ - •

I ,

Es posible que esté haciendo 
sus oraciones. Cerró 
las puertas de su aposento. 
(¡Pobre de mí si ella, viene 
á desmentir este enredo!) 
Tarde es ya para rezar.
S i: es posible que del sueño 
ya esté en los brazos. .. .

'\é  y mira:
si se ha recogido, y luego 
hazlo tú. Que no me agrada, 
has de advertir, que el silencio 
de estas hoi’as se interrumpa. 
[Leonora va á marcharse.) 
Cierra el balcón. '■

- Ya obedezco- 
(¡Virgen santa, si llegase 

el amante mañceboí)^ 
isepor la derecha.) '

}  X

• A V

ESCENA II.

Gapületo soto.

Debo engañarme: mi Julia " '
, es tan inocente... pero 
.no, mi corazón de padre 
no puede"estar satisfecho.
No obstante.... Leonora es jóven 
y acaso el galan resuelto 
que he visto rondar las tapias 
vendrá por élla... ¡Poroso 

_ la vi en el balcón! ¡Si, si!
¡Por eJIaí Mas ¿por qué siento ; 

que be visto á esedjombre 
inquietud... un recelo?... 

En su capa rebozado, 
imposible conocerlo 
me fué; pero su ademan, 
revelaba á un caballero, . 
ó mi temor lo imagina.
¡Velemos, honor, velemosl

r



que quien tu muerte recela 
no halla descanso en el lecho.

 ̂  ̂ i  (

Capuleto, Leonora.

Cap.
León
Cap-

üuerme? \

León.

Gap.

Si, señor.
Alumbra ' .

mis pasos. ;
(Se dirige ú la izquierda. Leonora le sigue
con la lámpara.)

sueño
señor..

Cuanto antes 
retírate á tu aposento. 
{Vánse ambos por la i

ESCENA

.)

Julieta, despues Leonora.. La escena queda á oscu
ras. En el dintel de la puerta de la derecha aparece 
Julieta y avanza cautelosamente, hácia el centro del 
teatrof teniendo siempre fijos sus ojos en la puerta 

por donde han desaparecido su padre y Leonora.

ÍÜL.

jF.ON.
JüL.
León.

JüL.
LEorí.

¡Se fuél Ya de sus pisadas 
apenas percibo el eco.
¡Padre rnio! Yo té amo 
con ei alma, y yo deseo 
que te alejes. ¡Tanto puede 
la llama que arde en mi pecho! 
Leonora... {Viéndola entrar.)

Ya está en su estancia
¿Volverá?

No hayais recelo 
de que tai suceda: e¿ tarde ' 
y habrá de rendirle el sueño.
¡Si sospechase!...

¡Locura!
Por cualquier achaque inquieto

< •



JUL.

Leon.

JUL.

JüL.
Leon.
JUL.
Leon.

JUL.
Leon

JUL.

/

Leon.

estaría: vió Ia luz
y... ¿la apago? , :

No: qué miedo 
rae dan las sombras. ,¡Ya tarda!
Vuestra es la Guipa.
{Dice esto dirigiéndose al halcón y mirando 
hácia el jardín.) -

¡Está bueno!
¡Conque es mia, y inje pareos 
un siglo cada momento 
que pasa! ^

Por eso mismo.
Teneis corazón muy tierno, 
y los hombres...

¡No seas loca !
Si, lo merecen de hierro.
¿Qué dices?.

Que nuestro halago 
pagan siempre con despegos.
Si los queremos constantes 
es menester darles celos,
hacer que les desdeñamos,
aunque se abrase por dentr o
el alma, y cuanto nos piden
negarlo, yfruncirel ceño.. ,
¿De yexdiS'l {Riendo.)

¡Pues no! Palabras 
dadles de miel : ojos tiernos,
ponedles, que irán los suyos 
apaciguando su incendio 
ha^a deciros un día 
S i te, he visto, no me acuerdo.
Nada temas. No amenaza . 
ese peligro al inmenso ' .
amor que por mí alimenta 
el alma de mi Romeo.
Si fueses de sus palabras 
y sus minadas objeto,
comprendieras que 
es dudar del senlirniento 
que le anima.

• Asi también
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JUL.
Leon.

JüL.
Leon.

JüL.

Leon.

Jut.

Leon.
JuL.

pensaría en algún tiempo 
Laura.

 ̂ La que hoy se llama
la condesa, de Vitello.
¡Firme amanté!

No es extraño ^
que llevada del despeclio
se casase; Era em̂ idiada* 
de las damas por los ciegos 
alardes de apasionado 
que por ella hizo Romeo.
Nobles los dos: ambos riGOSr 
se decía que muy. presto 
se unirían; pero os vé,
en un baile, según creo, 
el galan y... (ipobre Laura!) 
¡Adio&!...: bodas en proyectos, 
músicas á media noche, 
querellas, súplicas, versos, 
calenturas por desdenes, 
protestas de amor eterno...
¡todo, todo se le fué ^

 ̂ como el agua entre los dedos!
Una vez asi ofendida...
¿No encontró mejor remedio 
á su dolor que casarse 
con otro?

Su orgullo
herido...

No siente
quien ama de veras.

Pero...
No^e amaban. ¡Qué distinto 
está de entonces Romeo!
Su pasión no se revela 
con delirantes extremos:
jamás celosa sospecha
turba su alma; es mi dueño 
y mi esclavo al par, y avaro 
de su amor, pide al misterio 
sus sombras para ocultarlo.

i



L eon.

JüL.

Leon.

JUL.

Leon.

R omeo
J ll .

¿Cómo comparar su ciego 
pasado afan con !a pura 
Uama que siente y que sientol 
Gpnvenido: Sé qué os ama; 
pero es hombre!

;No! íEs,Romeo!
jEs iaduz que rae da vida!
Si; que i  las doce sospecho 
que debiera haber venido : 
para alumbrarnos, y temo 
que pronto dará la una 
y á oscuras nos quedareraos.j , \ 
¡Ah!,Ya tarda demasiado. :
¡Si algún accidente adverso 
le impidiera!..

Buscando un motivo nuevo 
para sufrir! Y éi erí tanto,/ ,
¡quién sabe!.. No hayais recelo, 
pronto vendrá. ¿No lo dije?
Miradle.
{Se ha visto lá Romso saltar -^or . el halcow. 
al volverse JuUáiy movida/por,.Jas palabras 
de Leonoraj se encuentra eon aquel que la 
recibe en sus brazos.)

¡Mi bien!
¡Romeo!

JuL.
R omeo,

León.

JUL.
L eón.
JüL.

Julieta, R omeo, L egno ra,

¿Cómo tan tarde?
, : ¡Alma mía!

Bien mi corazón lo siente. %
(Marcharnos será prudente ■ : :
hasta que amanezca el dia.) ^
[Ya á macharse á tiempo que Julieta se vuel
ve para decirle que lo haga.)
Leonora... i.;:

< ^

■ \^dil{yáse.poT la,derecha.)
:: A sospechar



, '  s  ^

llegué qúeialtase&hoy- 
Rómeo. De mi lardanzá'nó' soy 

- la.causa.
Su.. -¿Cómo?, y
Romeo.

'k-

... '" JU L.
Romeo.

JüL.

Romeo.

JüL.
Romeo.

UL.

R omeo • 

J UL«

de las sombras' distinguí,
cuando al balcón avanzaba, 
un horabre-qué ííié observa
jDesdé'dónde?

■  ̂ ~ Desde allí; *
(Señala hácia la izquierá 
|Es dé mi padre el Mcon!
¿Seria.- 
. \ Tábsos
y al punto me retiré
{;Bien d ijo '# '
Despues, pón 
me aprolinié; á nadie vi... 
Pero mi padre por raí “
liá poco qué pre
estuvo á Leonora.

• >

i

\ ~ <

Romeo. 
JuL. -

Romeo.

A

¿fía descubierto?., ¿te babió?
Oculta le escuché yo. 
mal esconder su recelo.
Creyóme dormida... Espera...
{Se dirige- al
hádala   ̂ .
No hav luz ninguna. Ruido ;
¡V aá la  pmrlá delaüqm erda, y aphca el
oido.) \  - _
no se siente; Se lia dormido. -
(Coge sonríenád'ehtre stts »v anos las de Ro
meo, y de te p M d lq s í 'sa e ltfv ^

toyuerte de
la izquierda.) y 
nJeSusl!

¡Jüliéta!
¡Qué fiera

situacióíib 
sus pasos.

\

, i > \
j I ■ *

• < >' . V '
. l W . '



ÜL,

R omeo.

R omeo.

R omeo

R omeo.
JUL.
R omeo.

JOL.
R omeo.

JüL.
R omeo.

7

DeJ pavor que experimento 
medrosa quimera fué. i 
Cálmate.

Si. ¿No lo ves?.. (Som'endo.)
Ya estoy tranquila. A mi lado 
siéntate. (Í.0 ^ace e¿/a.)
No: arrodillado  ̂ ,
quiero estar á vuestros piés.
(Haciéndolo en un eógin al lado del sillón 
de Julieta.)
¿No sois mi señora?

¡Oh Dios!
¿Y vos mi esclavo?

. Que pena
por tener otra cadena 
que mas le esclavice á vos.
Pues bien, si sois obediente, , 
cual reclama vuestro estado 

.decid en qué habéis pasado 
el dia... ¿Por qué tu frente 
se anubla? ' '

i . .  . '  , ,

(Dice esto, levantándose y acercándose á 
Romeo,que ya 16ha hecho con ademansom- 
hrio.) .

¡Julieta!
Bi.

.  - ,  > ,  ' '
Hoy nuéstra suerte maldita ,
otra esperanza nos quita.
¿Qué?  ̂ •

Oye: á mis deudos vi.
Mi amor á todos reunidos '
les dije y llegué á rogar
que tumba fuese el altar
de nuestros odios vencidos. -
Que, uniendo dos corazoneSj
alcanzarian por palma 
de todo un pueblo la calma, _  
de! cielo las bendiciones.,
¿Y?..

En vano tembló mi labio 
humillado con el ruego, 
su sangriento rencor ciego



y
. j

3ííl.

X

Romeo

JüL.
Romeo.

ItJL.
Romeo.

JüL.
Romeo.

JUL.
Romeo.
JüL.

Romeo

tomó mi pasión á agravio?;
Y, huyéndome con desden^
|.)nuíg?*íe!.. gritaron impios. 
üQuizá los agravms míos 
la muerte vengue también!!
¡No, Romeo! po  por Dios; 
des en tu pecboxabida, - : r i 
á ese furor homicida^ ; 
boy tan funesto á ios dosi 
Sobrado ya nuestras razas 
regaron en otros dias, 
con llanto estas galerías, - 
con sangre calles y plazas!
¡Sobradas veces al cielo, 
maldiciendo á nuestros padres 
clamaron airadas madres 
y huérfanos sin consuelo!
¡Es verdad! Y en expiacion- 
de su culpa,-la venganza
de Dios roba la esperanza^
á nuestra pura pasión!
¿Por-qué asi desesperar?
¡Por el padre delincuente- 

■ él hijo paga inocente! . .
' ¡Ahi

¡Se ha de realizar
la predicción!
(Con abstracción sombría.)

¿Qué? ^
{Saliendo de su abstracción, y procurando 
aparecer tranquilo.)

No es nada.
¿Qué me ocultas?

Nada.. ^

¿Qué piensas? Saberlo yo 
exijo. ¡Pena callada 
tener para mí! ¡V dirás 
que me amas!

. Julia mia :̂
oye:-ocultarlo queriap. 
pero al decirlo quizás j \*
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JüL.

acabe mi dés-vario. .
¡Es tan soloMa loenra!...;'
(Julieta manifiesta ansiedad pBrquG hable.) 
A ¡a luz debaiba pura 
ayer misípasos al rio \ 
llevaba, pensando en t í , :  ̂ , >
y de un árbol á la sombra;; ■ ir : - 
de yerba sobre una 
durniiendo una niña vív 
El aire blando mecía ? - ' ;
sus desatados cabellosj I :
y acariciada por ellos 
entre sueños^sonreiá.
Pronto sus celajes rojos r 
rasgó.eisol,rayobrÜlarite ' 
dió á la niña en el semblante ■
abriendo süscnegros:ojos; ■.; ;̂
Temí asustarla,íy;¿ensé'; .; V. 
retirarme;--mas,: serena,
á mí avanzó entre la arena
hundiendo el desnudo piA' i
Con dulce-voz; á implorar 
vino mi piedad cristiana..;  ̂ '
¡i;ra una pobre jítana :;>:  ̂
sin familia y sin bogar! {Pausacorta.) 
Alegre, tomó: el dinero . ■ 
que le alargué, y añadió:;
<^¿Quereis que os revele yo ■ 
vuestra suerte, caballero?»
Lé di ía manO j y al ver ■ 
sus rayas, palideciendo 
la soltó*—¿Qué estás haciendo?— 
le dije.—((No puede ser.»
prorumpió con voz sombría;
lanzó un suspiro su seno, 
y por su rostro moreno í - 
una lágrima corría. : ; ';
Trocado su infantil gozo ; 
en tristeza, me miraba;: > - ; 
y muy quedomurmuraba...
((¡Pobre mozo!r¡pbre mozo!»

T / '

1 » r ̂ f * *



«W»' 11
Romeo.

JUL.
Romeo.
/

JUL.
Romeo.

JUL.

Romeo.

JuL.

Romeo.

JUL.

yo
y ella con trérntilo acento,
dijo-;—«¡Se acerca eVmomento ;  ̂
de probar tu amante fé!
De'Ia prenda de tu'amor ,
separado llorarás...» ; . ,
¡ Imposiblél (Inter Tümpfémolé.) l

(í¡Y4a .verás ^ "
en brazos de otro señofbv; - 
ilMentiraü

«¡Y mas tarde veo
á la muerte des; 
con'SU mano
bendecir vuestro; himeñeoH 
(Se cubre el rostro con manos,)
i¡Jesús!!

;Ese‘cuadro horrible-
desde ayer delante está
de mí! /

..\Ho se cumplirá!
iNo, Romeo, es imposible!
¿Por qué tan severo Dios
con nosotros ha de ser?
¿Por qué delito?

[Nacer -
fué-el delito de los dós!
T u  nombre^siempre'enemigo .
de mi nombre. . .  ̂  ̂ '

Sella el labio.; -.
¡A mi amor causas ágravio! ;
¡Tu nombre! ¡Yo le bendigo!
|Tú eres para mí Romeo,
no un Montesco! .. iu \

Romeo.
JCL*

V »
S Y N ^

(Llevándole kácia el balcón. 
Yen, desecha ésa sombría^ 
nube que en tu frente veoi,
¿Té acuerdas? Pronto va á hacer 
■ua. año quéj fatigada 
de un baile, el aura callada/ 
de la noche, con placer ; ' -
respkabá, Guando , vi ' '
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de Ia luna aJ rayo un hombre.. 
liOMEO. iQue murmuraba tu nombre 

aJ pié de tus rejas!..JüL. ,
Te amo, su voz decía 
con irresistible acento.
¡Te adoro, murmuró el viento 
robándolo al alma mia!
Paso le pudieron dar
esas ramas, y turbada......
(Señaiándo á los árboles^)
¡Sentí tu mano abrasada
entre mis manos temblart
¡No de temor, de alegría!
¡Que, por vez primera al verte, \ 
juzgué que sin conocerte 
te amaba desque vivia!ESCENA vil.

Didhos 2/ Leonoba, entra apresuradamente.

Romeo.

JUL.

Jut.
León.

Romeo.

JüL,

Romeo.

León.

\ •
Leonora...

¡Señora mía!
¡El señor está despierto!
¡Qué dices!

¡A hablar no acierto!
Estaba en Ja galería
viendo ya venir la aurora
para avisar, y lo vi
dejar su estancia. :

¡Ay de mí!
Romeo.)

¡Q^e venga en buén hora! 
biendo mi pasión tan pura,
¿por qué mas la he de ocultar 
como un crimen? -
fPn • J , (i v á á  llegar!)
tfjogiendo la capa de Romeo y haciendo que 
la tome,) ,
¡Es forzoso!
{Romeo vá á hablar y Leonora le ínter-
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V
Leon.

JUL,
Romeo.
Leor.

RomeoJU L .
Leon.

JUL.

rumpe,)
¡Qué locura!

¡Hablarle! ¡En buena ocasión!
¡A.diosl

¡M íos, alma raia! . .
¡Vamos, que despunta eí dia!
{Romeo se dirige al balcón y ella lo de
tiene,)
No salgáis por el balcón,
no 03 vea; por la ventana
{Llevándolo hacia la puerta de la derecha.)
de mi cuarto: está lejano
de estos lugares.

iTn mSiml (A Julieta.)
¡Romeo! , ,
{Dándole la manój que él besa apasiona
damente.) , ^

(¡Que tengan gana
de decir ternezas, cuando!.,.)
¡Vamos!
{Llevándose á Romeo por la derecha. J u 
lieta tiene fija su mirada unos instantes en 
el lugar por donde,ha desaparecido Romeo: 
despues la vuelve al balcón por donde se vé 
amanecerj y dice tristemente.)
¡Ah! ¡con qué alegría 
el mundo saluda al dia!
¡Yo le saludo llorando!

ESCENA VIII.

Julieta, Capuleto. Julieta dice los tres últimos ver 
sos de la escena anterior mirando al balcón. Al vol 
verse se encuentra con su padre^ quOentra por la iZ'

quierda.

Cap.
JUL.
Cap.
JüL.

Gap.

• • • •
¡Padremií)! (¡Si habrá visto!...)

¡Levantada tú ya!
, La luz del dia

aleja el sueño.
¿Pero aqui t an.
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Jü L .

Cap.
JUL.
Cap.

JüL.

Gap.

JüL.
Gap.

JüL.

Gap.

JüL.
AP.

JüL,
C a p

Vine por respirar la dulce briaa , 
de la mañana: de azahar y rosas 
cargada liega á refrescar propicia 
mi frente que se abrasa! ; : ■

¡Tú padeces!.
¿Yo? íNo! ¿Quién os lo ha dicho?

¿Necesita
un padre que le digan que padece 
el hijo de, su amor? ¡Gye,. áima.mia! 
{Llamándolo; á si con cariño.).
No de 1q,s brazos de tranquilo sueño 
aquí .viniste á respirar Ja brisa/ .. 
del alba, ño: tus párpados hinchados, 
de lágrimas preñada tu pupila, 
el velo dei dolor cubre á tus ojos 
cuanto estas horas con su encanto animan. 
¡Os engañáis, señor!
{Esforzándose f o f  aparecer alegre \j Irán-
quila.).

C . ¿Cómo engañarme 
si aquí yo siento que tu sec.palpita? 
{Señalando al corazón.)
¿Cómo, si solo para tí respiro, 
podrán velarse :á, mh afanosa vista 
Jas azuladas huellas conque el llanto 
ha marcado tu pálida mejilla?
¿Qué te aqueja? ’

Señor^..
¡Bien! ¡Ya no tienes 

confianza en Tu padre! /
(¡Me asesina

su lernura!)
, No apartes la mirada.

Yo de nada te acuso.
(¡Qué agonía!)

No te pregunto qué alejó tu sueño...
Yo tampoco he dormido. ¡Siempre fija 
una idea en mi mente!...

¿No viste
{Cociéndole las manos y mirándola con 
Mención.) ; ^



,|íJL.
Cvp.

JüL.

JU!>.

Cap.

JuL.

Cap.

JüL.

Cap.

JuL.
Cap.

JüL.
Cap.

JüL.

Cap.
JUL.
Cap.
JuL.
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anoche tú una soiiibra-;_;decidida
avanzar al balcón y retirarse?..
¡Padréímio, perdón!

¿Por quién vino?

' ¡Por tí, infelice!
¡Ven acá! ven acá: clava en la naia
tu mirada. ¿Le amas? ; ..

qLe idolatro!
iCapületo al decir las palabras que antece
den, coge las manos de Julieta, coloca m a  
de las suyas sobre la frente deysu Injd U 
la mira fyamente. Julieta dice :\e láoW o  
con decisión y serenidad. Gapuleto la suelta 
dejando ver su en rostro la alegría que

:(;Está pura! isi!-¡si! ¡me enganaria
si fueáe criminal!)

¡Si,.padre mío,
sin él no puedo comprender la vi 
Pero, ¿por qué ocultarlo?.. ¿Quién es? ¡Callas. 
jEsciavd acaso de pasión indigna...
¡No mil veces! Nacido en noble cuna, - 

: Entiendo un puro amor á unir aspira
al nuestro su blasón- _

,¿Y qué motivo
le impide confesarlo? Aunque, codicia 
Rodrigo Loredano hace ya. tiempo 
ser,tu esposo... -i

¡Jamás! :
: ,Yo qué en tu dicha

A '

cifro mi ser... . , ,
. '^;¿he negareis mi mano.^

Si es digno; dé lograrla, quien anima
tu corazón... /  ^

¡Oh gozo! ¡Padre miol
(Abrazánáolé.)
Vamos; dioie quien es. ¿Por qué, vacilas.
¡Me amais mucho!, ¿Es verdad?

‘ .¡Qué SI te amo!
jV ueste cansado :corazon ¡no abriga
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'Gap.
IUL.

Gap
JUL.

Gap.

ivh.

Gap.
JUL,
Gap.

iC L .
Gap.

JiJL.

Gap.

s

odio ya contra midie!
¿Qué?

¿No es cierto
que si pudierais vos en solo un dia 
recompensar ios años de amargura 
de mi madre infeliz?;.

. Pero...
¡Sentirla

en sueños bendeciros al miraros 
generoso, olvidar!...

x)cuUar su emoción.)
No me engaño. ¡Lloráis!
{JiB'poniénáoze.) Pero, ¿qué dices? 
Ese hombre... ¿quién es? ' ; .

Su bien se cifra
en llamaros su padre.

Mas... ¿su nombre?... 
Romeo... {Con temor.)

¡¡¡MontescoH! ¿Tú deliras!
(Gon asombro. Julieta baja la cabeza.)
¡Di que me engañas!

¡Ah! (Con desconsuelo.) 
¡Nor¡E'S imposible! 

¡A un Montesco amar tú!,. ¡¡Y eres mi hija!! 
(Pausa.) .
¡Amabas á Romeo! ¡Y con tu mano 
tocó su mano, en nuestra sangre tinta, 
un lecho conyugal sobre-cadáveres 

' preparando insensibles! ¡Y v^ias 
de tu engañatfo padre sobre el pecho 
por él á suspirar!

¡Si!., ¡vuestra ira
descargad íobre mí; mas vuestro labio 
no le injurie, señor! Ved que no abriga 
su corazón el odio. ¡Me ama tanto!
Que esa frase de amor aborrecida 
nunca vuelva yo á oir. AI escucharla 
súbitamente en mi redor palpitan 
¡venganza! en son cionfuso murmurando 
de muestra casa las sangrientas víctimas. 
¿Sabes que ellas, si imposible acaso
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JUL.

Gap.

I

JUL.

Gap.

<>X'Ii
Jut.
Gap.

■'
'

JUL.

Gap.
JüL.

17
protegiese tu anjor, la noche, el día, 
sus gemidos poblando, estos .salpnes,
el castigo del cielo anunciarían?
Siempre"entre tí y elraaldecido amante, 
nesra sansre vertiendo .sus heriílas, , 
m S ia r a n  hasta el ara, y vuestras manos 
separando con furia vengativáj
el sacrilego voto sofocando  ̂ .
del profanado altar te arrancarían!
¡A-h! iNo señor!.¡La bendición del cielo
aplacara su enojo!
^ ¡Guai deliras,

infeliz!- ¡Que él te ama ,ima,i_ ^
: Asi ennobleces el. afan que anima 
su pecho y turba , elduyo! ¡Qué! ¿No,sabes
que ya embolada la fatal cuchilla ^
de tanto herir, el mar ensangrentando 
ftní̂  anarta nuestras razas enemigas 
M se ha extinguido aun? ¿Tú no comprendes 
™e o ías arm!s buscando su alma iw .a ,

. por saciar la venganza que en el pecho 
de su madre hebió, torpe medita 
con las rosas de amor ceuir tu frente
para de oprobio coronar la mía.
¡A él tal inculpación! ¡Oh! ¡Quién su alma
asi calumnia! ' :

, Tu razón.
recobra y ove;, que .por vez postrera 

, 'de tú amor lie de hablar.,¡Por siempre olvidas
á Romeo!... . , ;

I s. ; . . .

Ó nuevamente
de nuestros negror odios eacendidá,; 
la antigua llama, el grito de la guerra
otra vez lanzará.entrarnbasJamiUa
á la contienda, y en su inisma sangre
vo tu pasión sofocaré.!.. ; . ^
 ̂ '/ íMentira! ,

¡Decid que rae enganais! Ved que le,adoro. 
Basta.

¿No rae decís é^e por rni
solamente vivís.,? ¿Cómo es

2

i
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Gap.
». . .1-

• >
4íie inEenteis 0óade^ar M álmá̂  ibia:
a rfenütó
iui razóh infl6xil)Ifi ijo -v̂ hiin . ; i ,
ÍO''su teüéite dHü dlndol - -'

#  ^ ^  A  * NK V C  ^

r 'M
.%• '  V  .

JüL.

'Ma'Xogé las^Áim&s de Cap 
'^fítriá'de si.)

¡Pór̂ tíl cí

' {*- * ’•.  <
, y este la

■ I ̂ \
.4 .  K . ' ,

¡Ay! ¡lástima ‘teaéd de vuestra laja í
¡Un^’y ^  Adó rnenos que *Gap,

JUL.

Vílueto" vea!"''
. 'jímpGSÍÍ3le!' ■ V :

¡De rodillas® ^*̂ spiés de su\padrei yráhrazan-- 
dajus rodillas:)
os Jo nid'ol ¡Una vezi-jüná vez^soia! -

sdme esta amarga clespedidá!
¡Por piedad! ; ,. {Arrustrándose hacia Gapuletó, que se va 
p.or la izquierda.) : ; - 

Gap. Jmpqsií)!é/0 tá  le m e
o hasta su nomi)re,pará síe/npredívidasi.

f ̂J ulieta, despuesíimmKk. Ligerapáusa, despue dé la
cual se levanta lulietá, y odice: "

JUL.

L e on. J  UL.

luiii ¡mi pobre corazón- 
sé me saita!-¿Qué escuché!!'
¿Is falso?.. iverdad!.:.-No sé  ̂  ̂
en;mj horrible confusión̂ ' ■
¡qué,pienso!,. ¡Yo condenada
á:no verle!.. ¡Justo.,.cieJo/. 'í
un rayo dé luz que ei velo ■
de mi menté trastórnadá' - 
desgarré!.; ¡Nq sé qué „
¡Romeo para, mí miiertó!
¡Soja vivip'un desierto , 
soñando uñ edén contigo! ^
¡Y para siempre! ¡Leonora!. ’ '
¿Qué ,tñaüdais?,(5a/ie»da por la derecha. 

: ¿Has eséÜGhadd?



w

ig

h
. .  .1  '  • '

mi padrSj cuaado ia adora 
mi coradlos de tal suerte f 
¿Por íjué esa horrible vengauza .

' l a
sin

sin éil... ¡Romper nuestros lazos.
¡El corazón á pedazos 
me habrán de arrancar primero!

¿Sin él, qué vale la vida!
¡No, no; la muerte' á su íai 
¡Pero su sepulcro frió _
¿yo misma he de abrir! ¡Dios mío!
¿Por qué nos
6
m .

1V\

. /'.i

Leonora,

' {CayendO '^^ telón.)

, ̂ i'., —  ̂ K ̂ ^. i, 'w , I
V \  '  I  '

-

4 ' T  ^“ > i l . • ' '

.  \

. * f® í DEL AiGfOy ̂

k

 ̂ r
}  :f» <(' V .

,  ' !
i)' i'.;. 4,'

-

V ( 's. Cf



ACTO SEGUNDO.
r

r ' j

Jardines deí palacio del príncipe de Verona, ilumi
nados. A la izquierda dél espectador un cenador. 
A la derecha un banco de piedra. En el fondo se 
vé el palacio, cuyas ventanas estarán ilumina
das: tiene una puerta que comunica con el jardin.

'I , .

. - ■ \

1 PHIIEBA
Laura, Jacobo, Pietro, Cabaulero&^ Damas enmas 
carados. Laura, ricamente vestida y cubierto el ros* 
tro con careta, está separada con Jacobo de los di
versos grupos que forman las .Damas y Caballeros.

PlET.

Cab. i.®L aura.
Jac.L aura.

¡Soberbio bailél las salas, 
el jardin breve compendio 
son de cuanto hermoso pueden ' 
juntar el arte y el cielo..
Bien sabe pagar el príncipe 
nuestro cariño y respeto.
¡Aun no le he visto, JacoDo! {Ap. á Jacobo.)

Mascs.
no venga.

No:= siento
f  4

al corazón.) aqui que Tendrá. ¡Já, Jál
{Riendo, Todoé los caballeros y las damas



-  21 -
Y

form m  un grupo, al qm  observan co 
atención Laura y Jacébo.)

Masc. i.^Pues qne no lienes\ingenia 
para descubrirme; adiós. -'

Cae. Aguarda. {Deteniéndola.y'
Masc. í .’’ ' " ¿()ué quieres? _
Cab. . Quiero

verte otra vez.
Masc.I.* , t>ues mañana

vé á casa de Capuíeto.
Cae, ¿Hay baile allí?
MASg.l.  ̂ Pórlaboda

de SU hija. , ,
Otra. , ¿Luego es cierto

que Sé casa?
Masg. 1.̂

Loredano,. caballero
de Venecia.

Y deudo ffiio.
1 íasc.2.“ ¿Es galan?

Mucho.
¿y Romeo?

Está en Mántua desterrado 
hace diez meses lo menos.
¿Cómo? (Rodeándole.)

Cuando sé enteré. 
el anciano Gapuleto 
déí amor de él y su hija,: 
reunió sañudo sus deudos 
que las pasadas contiendas 
renovar juraron ciegos; ̂
y el' príncipe, deseo^
de evitar ;Sángre, á Romeo 
desterró,

o . V. - Pues si lo he vista

PlE T .
C a e .
PlET,

Todos.
PlET,

Cae. 1.

PlET.
Cae.
Laura.

Jac.
PlET.

 ̂ r X ̂
yo aquí esta

Si. '
(JacobO, iqué leal

es mi corazón!) 

¿Habrá venido tal vez

¿Estáis cierto?
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á estorbar ;el casamiento?

Masc. 4.^¿4caso
Gab. 1.®
Masc. 4.®jQu-é ha de pensar él en eso!

Con Laura allí...
Gaura. “ : (¿Quién me

{Vá. á iacercarse al grupo p Jacobo la 
tiene.)Gab. ¿La.condesa deVítelío?Masc. l.®La misma, .v > :

PíET. Si, la que: amó:
perdidamente Horneo 
antes de ver á Julieta. ; : ;; ■ ,Cab. '4.'’ ¿Y otra vez su amor ha vuelto?...Masc. i.^Ella está en Máníua,y es fama,:,; 
que en voluntario destierro.

Todos. ¡Já, já !(fíim áoJ-

» ' )  ^  X

K .  ^  ^

/ .

a:

]ab.
PlETGab.PlET.̂

Lauráy que revela en su ademan /a m -  
presion que le causan l<as anteTioTes pala~ 
hras.) : ‘ ^

i '  ̂ 4; ¿Y el cpnde? , r 
Ese pasaei raño entero;.; 
de caza, r

A )  /

i ■■■' c
e. ...I'

f  s "r a s
: : : jEs eJaro! ,

de venados cuando menos; .;í
'  ’  V  .  '  .  I .  '  .  <1 ^

(Se dividen riendo-en ■ qué
salen de la escena j 'mós pQT ^i^ersos lados 
del jardín, y¡, otros por la puerta del pa
lacio.) _ i ; j  ■■ "x'̂ yh

m
- 1  -

‘H ( > ' -J acobo  ̂ LAURA..jEsía:sé (pMta la máscara.: .L aura.
J a c .L aura.

- •'' - w \
- I • • j ’

vergüenza! c \ ' *" ' í > i >1 
' •  "  .  I  > .  . ) •

por io mismo, (fue;nqs fuésemos. 
Debo oirío: es el c a s t i g o ; ; 
de mi::culpai;Ío merezco.
Está mi fama en lasdénguásd; H

> >•' t '

0“ .  I

r
> »  .  -  J .



8>- vcm >necio;
está rni •iij I , )

1r'V

3ac.
Laura.

con usura me
Calmaos/

•I

i

k%i '
I •

••
.  y

Jac.
Laura.

tanto sufro, de mi-seiiÔ  i — 
huve Y busca á quien lo olvida.
6̂

.  < ♦

^ “1 :'
¿ ‘

. .* > 'S K «. - ' '>•/ .,> í ? V 'S * Y í
^

le escribí, calló-grosero; 
■mas íe espi:é ayer supe ■'

r.Cque^babia llegado un plieg
i rf- .á sus'iííanGS; de -Verona ; =

r „ ,  ̂. 1 \

> - I .

« '
vg

V I '  I

9
\

Jac.

Laura.

: - Y.,; decidmci,
si os enganaseis... ' ’ ' .

' jQóe! “¡Gielos!
' " á

,  ,  ,  > M  1 1

i

si
¿Está en
hablad:, iyamo’ 
; Dónde esta?.'• i

vos -

'  * > Por DiósL ;
• • •

"V

.. ■ u •/.: ¿ ; I ■ ■ tíiáiira!Jac.^

•v-/--'Sos%ao|>5por^^
',̂ >íívs/:r.|;cm'0’aríiigó'cs^heaervido;'''

" - iOn4ásd)Í\^dá#im®péñó " ^- -  ̂
:óO •^é’̂cOmpariaros'S-i' no-

tlTlíSsA. V
Icalma* Hablad.

Jac. - 6

.W'V o Jo

I

i > ,  ' ,. g* I J - ’ “I
- . •  W '  -

-x: i..-'--
' •■ W . ''

decir que há poco le vieron?
Laura.



Jác.
Laura,

Jac.
Laura.
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Perq. es, posible.. 
que equivoquéis etobjeto
de su venida. ■ ;  ̂  ̂ ^

íEso no! ,
¿Mas no es éU.(Mirando á la derecha.)

Si, él es.
. . , viOh, cielos!
Dejadnos solos. , . , ^

Mas ved...:
Por vuestra vida os, lo ruego.
{Jacobo se vá por el fondo: Laura se oculta
por la 0 r te  izquierda espectador.)

(

lá cárta.)

ESGENA I ! l .

Romeo solo. Sale con un papel en la mano, fijando 
su mirada alternatimmenté: en y en toda la esce-

na, que examina como buscando á alguien.
(  »

t  » *' • • ♦ ^ ♦

Aquí este papel me dice (Mirar; 
que á la .media noche .aguarde.
Esta es la hora.—¿Es su letra?
Si!... ¡No!. ¡Mi frente sé parte!
La escritura es disfrazada.:.
Entonces.., mjis si tratasen .
de tenderme uñ iazo. ,, no: . 
debe. ser. eila; indudahie. '

es que lágrimas vertieron .
a! escribir..¡Pem nadie: : 
se acerca!. ¡Dulce esperanza, . .. . 

no quieras-abandonarme!
{Se arroja en el banco de piedra y apoya la 
cabeza en la sm n o lc o n la m a y o r  abstrac
ción. I^ura se acerca á él pausadamente, y
le pone una^mano ¡sobre elhom^m. Romeo 
se levanta con ansiedad, y  á medida que em
pieza a hablar Lauraetepresa el disgusto que
causa una esperanza perdida. Laura ven- 
fíra enmascarada.): «' 11 j, ' r>'-, t, n ,v I ’

i  ■ 1 > VA
.  \ 4 i 4 ■ I r

7
,  •  s . .
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Laura.

Romeo.

Laura.

Romeo

Laura.
Romeo.
Laura.

Romeo.
Laura.

Romeo,

Laura.

e s c e n a  IV-
¥  S ^ ^ ^

Laura ; Romeó ;

¿Por qué solitario 
aqui éntrelas sombras 
placeres evitaa', 
desdeñas hermO 
¿Será acaso cierto 

: que ciego aún ádoráS' 
de pérfida amante . 
la ingrata memoria? 
¿Seráqueporella* 
la fiesta abaad6nas> , ^
amigos olvidas _
y triste sollozas?'"'
¿Quién i máscara, eres 
que intent;as oúriosa " 
saber dé mi alma 
las penas más boúdas?
¿Te- soy tan ajena 
que asi desconozcas ;̂ 
quien siernpre en tí viv̂ '
y amanté?.V

Tu bpea
de, frases de amores ;

' no diga: una sola.
¡Sus-dardos té 
Sus goces me enojan.
¡Qué"extrañó! Tú alma 
la fúénté preciosa: 
de ardiente; tértiura:;
vértíó-eú úna roca. .
Julieta-ii. : , ‘

-Su áotivá'^ónzoná 
los éélos té'di 
¡Oh! ¡Sellé tú 
¿Qué búscas? ¿Quién eres? 
¿Gonócesme ahora?

la máscara»

, r V >  í

 ̂•

/  1



Romeo.
Laura.

Romeo

Romeo
Laura.

\  ^

Romeo,

Laura.
Romeo.
Laura.

Romeo.
Laura.

R o m eo .

[Tú, Laura!
- X

La pobre qué 1ocá*
de amoPien tí puso, ¡ 
su vida y su horira! 
i La íriste, que bá̂  tiempo
que cuentaJas.bora^,. ;
siguiéndo t e  pasos,,; 
callada y.ilprosai,;: 4;,,:;
i^ue en-sueños toJIaioa,
que ataraza; á: las sombras, 
que solp: en, tí viver t 
y tú k;abandonas!, ^
(iFatal eonlratiempo!);.
¡De verme :en Verpna;; 
qué lejos estabas! ; ; ,/ ^
(¡Si vieOé4ía::afaorai;>:.);
¿I^eculpa; ninguna n, ̂ r n /; 
murraura^tu'boca?;;? T

'  ' '  '  .  I  .  -  I . ,  '

Asunto ;tnuy grave  ̂
rae4^aJo,í á-;,yBro.na:;. 
no es,

V-

V .  ^ ,v  • ' Sx-'x

} 4Más, debe, adyertirie; 
que mucho raevjniporta 
qued.arme;aqui solo. 
¿Mi vkta;,te enoja! ,:,
¡No és eso!;:

I  .  ,

'  .  -  .

r- ,Ir V- * •!'
.  o  "

. f í B P

í jM u ia ; .triste.:,,i. 
de I b ornbre.que .adoraf.
su vidaJéve^treg^,::- Vi

' ¡L;a pena horrorosa í. 
de ser déspreciada
su ampfi^aíaTdona!
'fihy bastaliQúién^yk
El vientq^.egdas hojas 
fprmó:B:eeirni(toi.y-

{Apare(^tk^^.d ifpuSp

V'

.-.í':;

«,TA *r t'

íip’ r ̂ 
.  í ' í  J I

^  R odrigo



Laura. 
Romeo . 
Laura. 
Romeo.

Laura.

Cap.

Rod.
Cap.

Rod.

Cap.
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-

haUañdp entre sL)entre ü‘h} i ■ : ;  ̂ ■ , , . .
CA^nleioliCuhriéndose d  ro siró.)

[Fortuna 
Tu brazo... Ts

V • >

(Se deíase de:ella bmséamentel Ví: ««\  ̂ \ • . t - ] í'’ ■'
alioganlJiF^eponía derecha.la iz 

[Los
•)

^  V < ¡
I  ,

1 ' % K ✓« ■' ■GApüueto, R odrigo.

Rod.
'  S  . .C , ■

JíCfcíl.Ŷ "vw f* m f  a, ■ mañaua ŝ ev̂ uelve a ;

Bien la ocasión
lo que os digo la íortuna :n ;
nos ofrece. ■ ':‘-

' , í ; ¿Luego ea él? . ,-
y  Laura. Volvió sü impura; v
pasión como asegjirabah i
á reanudarse.; liinguna
sospecha abrigar debeis; :r
Julieta, sencilla y pura,^ _ ■;
deslumbrada:le atnó un rdia; ; 
mas ya su empeño se 
en obedecerme á raí 
y en pagar, vuestra ternura. 
Perdonad si mTconten lib 
la.vista de ese;hopa^rgdU, , , , .
¿Le han levantado el destierro? 
Debe creerse sin-d 
Pqranu, quo,;M ¡spr 
huyó con presteza #unia

■ y ellEt^lpun^ipf.; Fiado. ,  ̂
en perderse óntreja bulla,
sin ser visto,Labrd;T- -̂ -̂ 
á dive^tirsopoF una,;
noche. ¡Fs ,mO;ZoLPérp estó
nos prueba-íqueiia ioCiUra;:,.  ̂
de su amqry^;dió ah 
Es verdad. ,

. [Pues no!. Sinenda

s

K

( ^  > 1 > .* 
* «  ^  '  '  *

7̂
.  '  V

. .»
. . 1

*  >  ■■ <  '  I  t  ?

J  (  U I.
-  V  V
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Cap.
RodV
Cap.

Rod.
Gap.
Rod.
Cap.

R OD.

Gap.

Rod.
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mañana que á vos y é Julia 
unirá sagrado lazo.
¿Por qué ei tiernpé no apresura 
su curso? ' , " -í

¿La haréis dichosa? 
como ninguna.

Gracias, Rodrigo;'al hacerlo '
haréis mi sola véníura.
Quedad con Dioŝ

También salgo
¿Vos también?

¿Está aqui Julia? 
¿Cómo l En casa retirada 
de casto sueño disfruta.
Pues entonces ¿qué queréis 
que en el baile me seduzca?
Como vos, tan solo vine 
por saludar :á la augusta 
alteza del duque.

Vamos,
(Mbconíianza perturba
la venida de Romeo.)
(¡Amor, sofoca mis 
{Se van por el foro.')

Laura.

ESCENA V i.

4  ̂despues Julieta Leonora.
^ '  V '

Ya se han ido. Pero él
noeStá,ymedijoqueesfuerzá; 
que aquí le dejasé solo. ' ^
¡Solo! ilnsensalo! ¿Tú piensas ; 
do mi orgullo y dé mi amor ■ ■ ' 
asi burlarte! iVo:- quieta \ - 
aqui veré á quiéñ águáfdas.'
Me ocultarátí iaséspesaŝ  ̂í ,
ramas de éste cenador: =■ ;
SI... pero ya pasos suenan¿
Me oculto. V  ̂ ^
(Escóndese en M y entran Julieta y 
Leonora f  óT la á^echa  ̂ Lá primefa se
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la vista tris- 
las frimeras

¿JL.

Laura.

j

JUL.
León-

JUL.

León

JUL.

Laura

JUL.

Laura
'JuL.

quita la máscara, t/ _  
temente por la escena, dice

:s.) "
iNo está, Leonora! .

¡No I(¡Cielos! iJuhetal
¡Por ella YÍno‘! ¡Silencio,

{Compriníiéndose el
¡Ayl  ̂ ■■■ '

Mejor fuera.
aue nos volviésemos.
 ̂ Calla;

No es posible que mi letra,
aunque.disfrazada, él
desconozca. -

 ̂ Mas si acierta
vuestro padre aqui á venir!...
¡Qué sin piedad mo atormenti
Yo no puedo resignarme.
hasta que tenga una prueba 
de que me olvida, á casarme 
con otro.

(¡Cielos, qué----- , _  , , *
(Va á salir, pero se detiene al oír a Juhetu 
que dice lo que sigue mirando por una de
las calles de árboles.)
¡Ah! ¡míralo; es, él! ¡Leonora! .
¡Y tú imaginaste, necia, ; ,
que dejase de venirl
(¡Oh, furor!) -

Al punto,
¡Con lento paso esaN  ̂
ha cruzado, y en mi piensa!
¡En mi! Leonor, vé á su encuentro,
düe que la cark era " \ .  ̂ ,
rala; aquí te espero. (Váse Leonora.)AURA

Sol.

Saldré'á evitar... ¡no! ¡que venga!
¡que gocen! ¡asi será ...
mi venganza mas completa.)
¡Ah! ¡ya percibo.el ruido
de sus pasos! ¡ya se .acerca!
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iAURA.

Leon.
JüL.
Romeo
Laura.

Romeo.
JUL.

Romeo.

lUL.
Romeo.

30

¡¥óv á Iverle!
> .

- t '  ,  \  ■ I  .

i S

V

' I  .  ■ -  ,  ■

V
{Julieta ha ido acercándole la calle 
fo r donde .salió Leonara¡‘COTÍ ¡a ewpresion 
deo temor y la alegría, Laura la sigue con la 
vista y sacando casi ei cuerpo fuera del ce~
nadar. Leonora  ̂aparece'trayendo-á Romeo: 
este y Julieta, al vérse, se arrolaB-el uno en 

' apasionadamente. Laura va
á salir, pero:S3 déliene como asaltada por 
un pensamiento correspondiente á su expre~ 
sion, que será de celos furiosos,)

'¡Mirad!. .
¡Roraep! , , .

¡íulieta! .
(¡Oh! ¡qu,á veo! ¡Está en sus brazos!
¡Contrasuvsenola:estreGha!'.. .,, .
¡No puedofmasL.
vuestro castigo se a c e r c a ! ) ‘ ^
{Se va pópdetrás del - cenador'de mod que 
rto vueda ser vista y y-entra por la puerta 

3-> ..
' >

>V .
v s f .

JuLijiTA y Romeo.
' x'l' ' ' ’ '

¡A 1 fin te encdentró! [SuspiTado, instanteí 
Calla; siento ruido entre las 'hojas; 
{S e e u b re e lro s tro i) /^
No Laf nadie, vidalíulaií-lfo:.tu: rostro
no enpüferasj,por piedad. ¡^Pueron, las horas 
tan ítristes para, mí sin ,contémplalo!
¡Ay! ¡qué pálida'estás! pero ¡qué hermosa! 
iMtrándola coJi ternura.y 
¿Me amas siempre?

,  ̂ 7 ';  ¿í^o dudas? Si estas líneas
{Mostrándole la carta.)
trazó tu manOj ai punto de Vsrona 
huyamos.

/ü L .
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y VJ' •

— 3Í-
FuneUo' ^ste' reeinto 

nuestro cariBo celestial ahoga: r'-s í-
Huyamos deIfiiá^dOBlie quiera el cielo.;;.
A un Ííi|ar ’dó no exista la memona

j
.  .  X * '  '

JlJt. Romeo. /< 1 ^ 1'

Jou.

t- Romeo.
JUL.R omeo.
JüL.Romeo.

'

il!'A
JUL.R omeo.
JUL.

gar ciue üejatnos..

,;t.' ;• Noftemas-:
antes^qnéiBliveliídedahróhe^rompB' ■
la laíz;=«el soV, ya lejos de 'eslos;-«tws, 
de Dios la yoz;teltaffiará im espida.
Sr. jiaPtatoos, Rompo: 'áleSoMSíPte-;
eáa éspéranza acariciaba sola; ' ;
ini pobre corazour.Yo, bien cpmpr
■aué. ’rais deberes ■traspasando: It . ..,
á iift abisma tal,Yez lleva el camina 
M ué ini ariW: y IW ianda^e arrojan:

, todo Ib sé- pero también-, Dios mío, 
del sufrimiento el cáliz ya rebosa,
Y menos á perderle se resigna :
I todo fe lulieta, lúe te adora _
¡No, por Dios,: te atormentes, Julia raía.
En nada .faltas; protección piadosa ;
el cielo nos concede; yo á un amigo 
voy Sbuscar que nuestra tiur ^

: protéjla. \Vá á marcharse.)
¡Dónde vas?  ̂ ,

'  *  ’• ! y  ’ ^

¡Y' niéiiéias aquí tan pronto sülá? :
A:lablarle cotTO,:y állnstante vuelvo.
Éfí i'bfévB disíabcía de Verona,, ■ 
íieñe- un castillo qué feliz sagrado 
será de nuestro amor.' Caando la aurora
risueña'Bañe eii az.ñládp fuego
la cima de losi montes vaporosa,
su sonrosada luz por los cristales 
penetrando, suave, de l í  gótica 
ignorada cápílla, en nuestras manos 
uñidas, brillará,

, qMi , , .
■Ahora •

vuelvo. {VáásqM r,) ,
-rio tan pronto aquí me dejes.

\

'•s
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E om eo .
JUL.
B o m eo .

ilJL.

B omeo.

"JUL*

E omeg .
•̂ L̂s . ..

.)
Tengo miedo.

¿De qué? .
¡No sé! ■'

Mas nota (í)
que pronto yendrá el día. La mañana 
ya, sacudiendo su letargo, moja 
con rocio-la yerba que pisamos; ,
■de su alienta, bañado en el aroma 
de las flores, percibo la frescura; 
ya ha .eomenzadp'á gorgear la alondra, 
chispas de luz en las espesas; ramas 
brillan- perdidas y sus puntas doran! 
jSi rae detengo mas podrá ser tarde!.. 
Romeo, te engañas, no es ¡a alondra.
El ave de la noche y los amores 
es quien canta; escondida entre las hojas 
de ese granado; él ruiseñor! La luna 
es quien las puntas de lasramas dora.
¡No el áura matinal nocturna brisa 
es la que juega en tu melena blonda, 
humedecidas sus flotantes alas, 
de lanercana fuente;couJas gotas!
|No le tayns aun! ¡El alba duerme! 
¡SüjsU tienes razan. ¡Qué encantadora 
es la luz de la lunaT ¡Tan suave 
como el.encanto celestial que arroba 
el alma ,de la yírgeniqueflortnida 
Ja casta imagen de su amor ¡evopa!
En su lecho dasombras yace eldia, 
si, es del ruiseñor, no ;Cs. de iâ  
ese canto que al Ipjps se percibe, 
como del arpa que suspira rota, ' 
la postrer vibración! ¡Julieta mia! 
(Abrazándola,) . ,

'  '  '  I  -  ^  ,  * '  •  V '

(Desasiéndose de él.)
¡Deja! nos engañamos; ya las sombras 
temida claridad va disipando.,.: :
Ya las aves saludaná lá aurora.
Vé , Romeo.

jMi bien!
Vuelve al instante.

- 1 1 *  *



Leon.
JUL.

L e o n .
JUL.

JUL.

- ^ 3 3  —
lYo no quiero 3fivir sin ser tu esposa! *
Si no lo encuentre alii , solos iremos.
Á otra parte la estrella protectora
del amor nos guiará’- Recata el rostro,
no te vean. Adiós. ^ ̂ jAdiós! Leonora!..

León.

Jm-.

J u l ie t a , L eo n o ra .

Qué mandáis?

que es mi 
¿Que cifras 
Léonor,

Oye. ¿Es ye^ad 
lu 
en

,i- ■-

huyo esta
Que con Romeo

i
¡No precipite á ios dos 
tan insensato deseo!
Calla. Mayor perdición 
habra si aqüi permanezco;
sin él la vida aborrezco
y... ¡temo á mi s

Yo quisiera retenerte 
iunto á mí.; mas libre eres,;
Y si abandonarme quieres:..
¡Yol ijamásl Á vuestra suerte 
sieinpre igual mi suerte sea. 
Gracias, .eonora. M momento 
vé á casa , y en mi aposento, 
(cuida que nadie te vea), 
entra. lOe mi anciano 
en el umbral, por mi 
Y tráeme luego, Leonora,
el retrato de mi naádre.
Él tni escudo y mi consuelo 
será; no leiosídel muro: . 
te esperaremos. ; ^

Sy

I  .  I

5 / .
3
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Leon / ’

— > I
■ . apuroL;

ampararnos el cielo! {W§e LeoT̂ r̂a/j
¿i ̂ •' K

'  '  » ,  4

Jvi.

L aura

JüL.
Laura.

t '  •

' JéLUETÁ, despttes Laura. í t.
.  .  .  t

Tu carrera por favor 
ten melancólica hora> ; ts 
suspirada protectora 
de la pena v- el amor. - 
Si; que de Verona lejos 
por tu misterio salvada, i  ;, 
bendiga yo arrodillada 
del nuevo sol los reflejos L ,
Alguien se acerca
(Cubriéndose conlid máscaraial oír tos pa 

'sos de Laurüj que viene.por fit fondo ) ;
<^Aqui está!'

¡Ah! ¡temí que tardé fuera’)
(¿A quién buseá?) (Observándola recelosa .̂

.: (&lla le espera , ; 
y yo sé que no vendrá . :i 
¡Descansa ya Gorazonl) V -
(Se aproQcirha á JukétuA I

o»

JüL. (¡Y viene á habíárméí) ?v ri
Laura. ' 'y -u- Julieta
JUL. ¿Cómo?.. ; : i :
Laura. Dejad Ja caretâ , .

es inútil la ficción.
Juu. ¿Qué deéis:?M i : A  :
Laura. -íGomoíyaávVoaiin Al ' t\ 1 'tt /\ e\ A i
JuL.

CixOSBr3Q[I]6'61 ■rosErO'»: ''
.■ -a ; Mas.̂ q

. os dijo?..  ̂ : ;í ; .. ;;; ,
Laura. ¡Sé yoinuy;bíen ;

/
JUL.

tlMUlÔ ODCieine a JaS-.uOSi
¿Qüicmsois?.í;

Laura. ■ ¿̂Nodó'Veis??.;. S'( 
mujer cual voR.r̂ ;Oiz: ̂ ue bi

. t

I '  > 1

-  \  £

t j

*
A  "

Como la vuestra es mijestrelta 
contraria de !á fortunar 

vos anaé .con pasión
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JUL.
Laura.

JUL.
Laura.✓

JüL.

Laura.

JüL.

iüRA.
JUL.

Laura.

JüL.

^  ' '  > 

I  -  \

_  V  ,  ^

A ,  ^ ✓

Laura.

JüL.
Laura.

sé quito, la 7náscam, 
á Laura manifestando ̂ sitapaiia.^\ 
j'íCoiBO á vos ine kan ‘
¿De verasTt • ■ ^  ■

¡Y me/han rnaladp 
para sipinpre el-corazon!
¡Ah!' .

Pem importaros nada : : -
’iando de tonú.) '

pueden mis penas.  ̂ ^
\ i ¿Qué oi?
¿Pues  ̂tan mal pensáis de mi, i :
que soy cual vos désdich^a?
¡Desdichada! ¡No os énliendo!
Cuando, ha poco,;el q u e a d p r a ^
aquí os juraka...v í \

- : , ¡Señdrá! (Con
¿Vos sabéis?..- ¡Ah! ¡ya comprendo 
sin duda vuestra venida! ■ ^
¡Vos, en amor desgraciada,
por Ja piedad inspirada 
protegeréis nuestra huida! í ^
¿Yo!! {Con expresión terrible.) \

¡Qué mirada, gran Dios! . 
(Aparcándose.)
¿Os burláis?.. Sabed que ahora;, , 
yaCapulelono ignora ^
que os encontráis aquí vos. , ¡
¡Jesús!.. {Julieta se cubre el tostro con las 
manos, aterrorizada por las palabras de
Laurd. Bespues. nuelue d ella le dice con

,  -  (  * '  ^  ,

tono dniioso.)

me ei
Le avisé -

yo misma. ' ■
¿Vóst.. ¿vos!.. ¿Por qué!

¡Porque me muero'dé celos!  ̂  ̂  ̂ «
{Julieta queda un mpmenXo suspériia rniran- 
da á Laura , V eoepresanio'ta' confusión 
LaUra la ¿ómtempla góséndose en su triun 
fo. Despues de una ligera paúsá Julieta, có

*  / t'
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JUL.L \ u r a .
iUL.

Laura.

JUL.

J UL.

Laura.
JUL.

Laura.

\
I

mo 
¿Vos soisf...

una

LaUra. {Gon altiva resolución.)
¿Y el

de un pasado amor?...
¡Señora!

iPasado^ cuando está ahora 
despedazándome el pecho! '
Cuando el día en que, vencida 
vuestra pasión ai temor., 
toda esperanza á su amor
le quitasteis... /5 ¿íiíerrwmpe.

¡Por su vida!
Y, blanco de los enojos {Gontinuando, 
del príncipe, en tierra extraña, 
de Yerona á la campaña , 
en vano volvía sus ojos! 
yo, olvidando mis agravios, 
á endulzar smspledad \  : 
luego corrí! :

¡Por piedad, / ;
poned un. sello, á-los labios!: .
¡Romeo!.,, ¡No puede ser!
Miéntrasique yq hache y d ía ,, -
en él pensando, gemía, 
al lado de otra m u j e r . ^  r 
¡Él!... ¡Imposible! ¡Mentirá!
¡Me lo dice el cprazou!.(Con fé.)
¡Insensata!  ̂ r  -

vuestro despecho me 
{Con desden. Laura vá á hablar presa del 
furor; pero conteniéndose mira despiada
damente á Julieta y le dice con sangrienta 
ironia.)
¿Lástima os causo? Olvidáis 
que os dije que yá á llegar
vueslró padre y el altar..; ; :
{JulietOj como volviendo en s í , tiende en 
torno la pisté con eccpresibn angustiosa y 
vá á marchar M cia el foro. Laura se la



/

3ül.

Laura.

)

JüL.

Laura
JuL.

¡No es posible que salgáis.
(Con desesperada moiucion.)
El altar pronto os espera, , 
que sabe la córte toda
que mañana vuestra t
¡Oh, callad, alrnaate ^
¿Qué os beliecho yol
í Con extraordinario e
 ̂ > V ¡No lo sel
¿Que os atormente extrañáis
cuando cruel me robáis^
al hombre que idolatrél 
Guando por vos ¡ób furor.; :
él me abandona, afrentada^ 
á solas, desesperad" 
con mi culpa :y uii

m iro.) , . ,
¡Madre raía!

(Cruzando las manos con
¡Él cometer tal maldad!
(Con extraordinario ajan.) 
¿Habéis dicho la verdad.
Lo juro.

Laura,

JUL.

¡Por él olvidé á mi padre!
U éU queipenahorrorosa! :
roba á un esposo su esposa, 
á un tierno niño su madre.
¡Gh, callad por compasión.,  ̂ ^
[Cuiriéndose el rostro con las manos.]
¡Indigno del amor mió,.
vn mi culpable extravio ,
ahogaré en mi corazón!
Siempre sola, amargo lloro

• • •
Laura.

JUL,

Laura.

Si; á mí lo unió (Co» afan.7 .
el crimenl r :

¡No puedo, no,
qué con el alma lo adoro!
La pasión liviana os vence,

. \



JUL.L aura.
JUL.

Laura.
JULi'

L aura,'
JUL.

Laura.

JüL.ACRA.
JUL.

a VOS tan am m  y 
¿Querrá Dios en nu amargura 
que de mi amor rae avergüencen 
Su amor no es digno de vos; 
y es el eonsueio postrero 
que en el abismo én qüeiráuero 
quisó concederme Dios!' ' -
iNó: para raí siempre pura, : 
siempre noble fué su alma!

De: lá virtud ía calma - 
le volverá mi ternura;  ̂ ■
De su culpa, en el altar 
libre... - :  ̂ .

¡ Y yo con mi tornaentól. . .
Del santo arrepehtimierito 
los goces podréis próbár. ' -
Él, que mas que la inocencia
vale de Dios a los ojos, 
puede en ñores los abrojos, 
cambiar de vuestra existencia!
Tras la amarga contrición 
sentiréis dichosa calni^, ; '
que nuevo sér prestá al 
el bautismo del^perdon?
{Con ftersuusion doloroíai Laura ¡a escii-
cha confma y conmqiñd̂ ^
Y ¿quién aliviará el peso
del dolor qiSé mé sofoca ! "
¿No bay una inocente boóá: ■ ■
que os pide f  gritos un beso! 
íÁh, basta! [Ñó mas taladre' ;/
vuestra voz mi pecho!
{Con acento angusiiÓ$ó.

LauraV
{Ápartáddole las inanos del f̂ ó y vién
dola llorar,) ■
¿lloraisf ¡El eieio restaura 
ya mi esperanza!—¡Mi padre!
{Viéndóleí Se aparta de Laura.)

) í
í  I  •  •  - r  .  ,

t f
I, I i » 'í' r : í :

\

r t



\
Cap.

Jl3L.
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Cap.

inorado motivó t íc e

ai«i»' * y'. . • V < - V c . ' '' , ' Í .,  ̂ .• • H-; 1- ,»'''*̂7 ;; - • ' h ”•■*', X >

i f S £ § ”S s á S « .

eonq»? • « » “ * " f ' ” •*■ v aa lro  » . ) •
m peto; pero nada h^y^'qúe^

-  mi írm ó^éi^cW - ¡Horas ,

'? S S S S S 2 S —i - ' ' . ̂  ̂ í , , , - .
9 ^-^ valoré

iñ ¿p  tire® e mi donttáriá süértel; que me preQw-« - rr¿;iNo m¿s=^íáv^estro
 ̂ V ;vfa.«¿in J Rftñbrv dadme Ta muerte,I,- séñuPí 

nii finida'é!
.  ♦ ^  A jL aura.

Cap.

3ul.
Cap.

n>,p fnm¡zó=sñperiorfe?®d»

‘ 'épárate.' '

ilmposimeii ¿Cop }a| ,
huellas asi la digmdad de un pa<lr«>

, - ̂  • -i -'-.'.j««i't'irrtKfi firtónciOj

r > y

"'>4<

iquiza es eiid uii , 5 xS- nírtc mib’
(¡Ella t á t f i i f
Y vo mdrdo á los dos!) • >«aí»nf*hn‘̂'  " -^K)üééS lo. (jue: escucho -
..... p.,l^w:¿di,«fÍoPthé ®  paciencia?

J ' /*

3ül.



L aura.
JUL.L aura.

Cap,Laura.

40 —
/

. . (Si; Dios lo quiere!
¡Es mi expiacionlV iSeñor, piedad os pido! 
¡Vbs, señora, también! {Con asombro.)

Aunque ya tarde, 
late mi ^oi;azon arrepentido.. '
¡Noble anciano, conmuévaos su inocencia! 
No la apartéis... /  : ; ” " . ;

_  : > ¡Qué óigó! No í
vos SOIS...

JUL.

Laura

Cap.

'JüL.Cap.
Laura.Cap.
JüL.

mujer
y atornieatar nacida^

Iracundá y celosa que ;os dijesen 
liice yo de Julieta ja partida. '
íY ^o, yo misma á vuestros pies echada
os pido su yentura!

V [Padre; mió!
7 . " \ ' ' ' " ' ‘‘ caen á íos piés de CapuUto.) ...¡Cuán generosa! ( i  la u ra  J  r ‘

. ¡Por piedad, Julieta!
Ni una palabra!
(pdpuUtp medica un momento, y  cambian-
do d^ 4om d m ^ l  ̂  ^  ̂ ^
 ̂ ; : : n¿íT;Myahtad^

íeneis, ya pues, mi voluntadsujeta.
¿Qniere mi hija partir? ¡Parta pn buen hora!
¡¡Parta y deje mi nombre envilecido, '
manchado mi, blasón: deje burlada 
mi palabra á su esposo

deje mj qa^á de su^yoz desierta:
y á mí, ya anciano y desíionrad̂ ^̂ ^̂  solo,
déjeme por {aybr la tumbat abierta!!
¡Me destripáis ;sin.epni^^ : -  ̂ ,

í■,,,7ipií)s.inio!
¡No es mejor si envenenan mi oxistencia 
abandonante en el sepulcro frió!
Pero con vos... ^' ''' * •'

V

 ̂• I > .!
* ' V i; 7 r ¡Ebalma mia
tanto combate resistir no püedel ^
¡Para tai sacrificio no tendría
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I '

JüL.C ap.
JüL.
Gap.

JüL.

fuerzas mi corhzon!Cap . , H.:

 ̂*

L aüraCap.
JUL.

Laura.
JüL.

> * •
Vuelve en^ í̂ por piedád, hija del alma;, 
el áiisia de tu bien mi acento inspira.
Ya el térmiiid ai tocar de mr carrera
;qué me importa la vida? Ya hasta olvido 
que el tiempo jue la inuerte me cediera 
mi vejez maldiciendo .solitaria,
:áy! llamándote en vano arrastraría,
que al espirar no oiría tu^plegaria,
que mis párpados nadie cerraría! l 
Todo lo olvido: si; y auu me resigno 
á soportar tan miserable suerte, 
que acaso sus' tormentos llevaría 
mas allá de Jas sombras de laimuerte!!
;Qué decís?;

Si, Julieta:
de dolor , sia consuelo áimi amargura 
mi suspiro final desesperado
exhalaré!!' ■  ̂ ' 7

'■ -¡No masU' '
, ¡Poco me importa!

Pero, ¿sabes tu suerte cuál seria?Tu una vida lias soñado de embel
de venturas y amorviPobre bija jma.
De tu falta abrumada bajo el peso, 
recordando llorosit tu inoceiida, : 
la inexorable voz ;de la Gonciencia;
lu placer turbariá y tu reposo, ^

^y esa voz Boise acalla. i
¡Por el cielo!

(Con desespetcída pésplucion.)
¡Basta! illevadmeT

.: ̂  ̂ : ¿Cómo? (Con asombro 
- - £  r ¡Hija deLalma!

(Con alegría: Julieta le impido cordinuar.)
¡Pronto, pronto, por Dios!! jÉl me lo ordena. 
(Van á salir Julieta y VajmWOy y Laura aae 
lantáridosea la-ptimra^ dice lo^iq^^
¡Ah!.. {Reptarando en L a u r a y

^Perdonad mi proceder impio!
¿Cómo no> si te amaisíl (T̂ acíía un momento
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Laura.

Romeo.
Laura.

Romeo.
Laura.

Lacra.

fijándo la vista, en elipttniq pph pe
netró ñémeOyy luego 4ice con resolución,)

[•VSIIIOS!.-

acón
í..; .  C , -

.  *' *

eSENA XI- - > 1 I * V • ) » » • 1 f, o •
J  T

I ,  B  •  <> ; =/* ' •‘i'. '^ ; r “ j ~ . ' ' i •i “ I ? ̂,i i
S

< <
Laura , Romeo. •: ivr

'  . C, < ’ í  i I, * - -.1 (
".  ¡ i  i

Laura. ¡ Oñ' j iyo me alí5go 1 r¿Q úé be hechA?
¡Tarde: brillai mi Moft! ¡ i 
¡ Matar. asi urí corazon! í.

i Asi á? morir condenarla! < , -
•  5 . r • V ■■ í .; ¡

¿Querrá perdonarme Üioa? \ ^
(Sá¿g ^oméa, recoíire con ¿a uísía la escena 
y se dirige a Laura j á {quién no habrá visto

¡Julieta!.. ¿Laura , sois vos?;

Romeo. ¡Oh

i Al! we rlet mi irá Renace!) . 
Laura. í ¿( t̂abáis  ̂sol a aquí? 
¿No me buscabais á ihí?:: 
¿El éncontrarme no os plae* 
¡ Oh i i^rdonad J los ex tremes

i''

;. '

j '
ri j- >• \'-- i ̂ í f. • '
' i ̂/ , V-Si amó vuestro corazoa : :

es'
Tengo en este mismoinsitante

• A •

Es t ats mecio!; 
¡Solo me inspira desprecio : : 
esa lástima'iñsultante!;^ 
¡Muá^taisd loca psion 
mi corazon yá no

Romeo.
>•

Laura.
'  ♦  / *♦ > ✓ s ̂ *

/

Romeo.
Lauka.

< .

raí me iocá ahora

A 4 g

a \  ! •

ir,r.•
I ■
«

I.  .  ‘  «  »  .  '  .  ̂ - . a V < \i i
^en’yá;Bo: ■; « a * >
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Romeo.
Laura.

Romeo.L aura.

L aura.
Romeo.

'i
A

L aura.

xnuy piiOflto eofl Lofedano ;i r  ; 
hadecasaBseW ieta;;; A 
{Romeo va áíhabUiny eííia Je ¿nifirrwwpe.) 
¡Vinisteis ciego á buscarla!
¡Si queréis;^ aunque no os cuadre, 
id ,á casa de su 
y allí podréis'
¡Giélos!.. ¿La 
¡Rotos están yúestrós 
¡La arrancan ;de vuestros brazos!^

.:¿eóíno?;v^y '
i: ¡Para siempre!' Y;

yo la cau¿á^

a?ííépfli3Íádríil)' '
¡Y lo decís! Y no alcanza 
vuestra mente la venganza 
que está rugiendo aqui ahora!
{MostTCindo el pecho.) ■.
¡No sabéis que había soñado 
{Agarrándola violentamente.
paz, virtud, amor eterno,, 
y que ahora en un infierno
me miro desesperado!' , -
¡Que á él vuestra mano me lanza!
¡Que quiero sangre verter!
(Tirando de uii puñal con frenesí.
¿Vais; á .herir á una,mujer! - . .
(Romeo hace un movimiento de horror y
deja caer el puñal.)
¿Y cómo tomar, venganza!
¡Sabed que nunca os amé,
(Con impiedad frenética.)
que ella fué del alma mia
siempre la luz, la alegría /  
el solo bien que anhelé! ■ .
¡Que buscaba-vuestro'halago 
por recordarla!

 ̂ ¡Dios mió!
Dé proceder tan impio 
el cielo os ofrece el pago.
Matasteis mi corazón,



Romeo.
Laura.

Romeo.
Laura.
Romeo.

-  44 ^
¿qué mucho que, el vuestro pene^ 
¡Para todos, Romeoj tiene
su castigo la expiación! '
¡Oh, callad!

¡Yo la amargura 
¡sufro del remordimiento!
¡Ella miró mi tormento , ^
y perdonó mi locura! ;
¡Perdonadme también vos!
¡Yoü! (Con terror, ) ; .

■ r n amante..(Callad! ¡Maldiga ese instante,
cual ye le maldigo, Dios!! ;
(Cae Laura sobre el banco de piedra
meo se va por el fondo. Baja el telón

y Ro-

y

*s.
*

FIN DEL ACTO SEGUNDO
c

\  ̂"

1 •
V

 ̂ i
* > ̂ »
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La misma decoración jlsl acK
está ituminada por una ajana

» La escena

>
'1

ESCENA

Romeo. Sí alza el telón, está la escena unosynomen- 
tos vacia, y se vé á.Romeo entrar por el bfcon. Di- 
riqe miradas á su alrededor cautelosamente y avan- 

za con lentitud al centro del teatro.
s

La cámara.está vacia... '
¿Quién?;. ¡Me espanta .

mi sombra! C?.éi; qne otra planta 
iba;^iguienáo la mia.
¡Caima! ¡calma! Mi razón
esclavice á: miSfSénüdos.
¡Se van á oir los latidos 
de mi pobre corazonl ;
(Comprimiéndosé £l pecho con ambas ma^
noS.) '  ̂ ■■■7, '. ■ _ 7 ■ .
¡Un puñal me Ip traspasa
al renovar lá memoria
tanta esperanza iluso rfa!
(Examinqildo con dolor y cariño cuanto
le rodea.)



' (

Leon.

Romeo

Leon.

— 46 —

¿Por qúé he venido á esta casa?
(Se oye la música del baile, hacia la 
quierda del espectador.) 
jCihis! cómo suena el concierto 
de la música suave!
¡Qué alegre! ¡no; es triste, es grave 
¡Es e! funeral de un muerto!
¡Si! ¡si! ¡Julieta murió! 4:  ̂
¿comasLposiblo^fuera í 
que ella casada estuviera 
pudiese respirar yo?
¡Me engañaron! ¡es mentira!
¿No escuché su juramento 
aquí veces mil? ¡Ah! ¡siento 
que mi cabeza deliró! '
A mi loca faritasiá 
la alegre fiesta responde: 
y ¿en dónde la verdad, dónde 
se hallará si ella mentía!!

ESCENA It
’-j'. r *

' V̂
 I  • ^

León. ¡Un hombrélJ. ¡Jesús! CRecom
Romeo, ¡Leonora!

¿Y Julieta?.

León. ¡Quévhabéis hecho! 
Si os ven...

Romeo* ¿En dóndé-éstá?.. d
León. ¡Que van á vehirt ' :; ;: -
Romeo. - ^, ¡SilenCioí

' • 4 a

uñ instante- 
necesitó'. Mi respeto - 
igualará á mi ternura. . \
Nada tenfás.; ^̂  <  ̂ i

Si, yo os creo..v 
mas decidme... ¿qué queréis?
¿Sé yo acaso lo que quiero!
Verla una vezv.. desf^dirra 
¿0s vais? {Romeo áfirmá cón id acción.) 

¿A dónde? , ,

. . .
“ **/ .

••



Romeo.

s47■ - '
: leios,

Y par» siempre!.En 'Veron^
ya todo para .mí ba muerto!

•V
f.  r W A  y-i •'•S

\ A '■ 1'
“ /

"  ’  f .  '  .

, 1
, > '

León. No la culpéis, 1

R omeo.L eón.R omeo.León.

Romeo.León.

(jue piedaa por su marino
es-lo que merece. =

. ; Presto, “
H  t  s

vé ábuscíirlau : ̂
1.11a se'íacerea.

La aguardo. ^-v; ;
■ , *̂No, por el; cielo,

que otras damas; la acoiápanau! 
Atended  ̂está desierto ; -
por ^se lad^ él ■p̂ iactP̂  ■ _
[Señaíandoíá la derecha úel esp 
esperadíue allí, q^e luego 
que esté sola os Máraííre.
¿Lo prómétés?

- *< I " ' "

Si ahora lo # ;aíguu
me M^co. iVálgame el cielo.

I' n
^1 . <

:̂ '

B ,» .,

> t

Si... fue...
• • •) 11 *

aC

5 .

León.

DamU.^ ¿Os sentis 
JUL. , •

la 1uz‘l; ei
Leonora..'.

Séñora-rnia...' ■ v.;; 
í-Pñn 77iuc/¿6 Onriwo.'}' ■  ̂ .

“““■‘1 ÍSS«£SS«
Dama 2.“ Con maridcídán  ̂  ̂ _
Dama1.“ ¿Mas no sabéis que-ama a
Todas. ¿Qué? •
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Dama 1 .* 
Dama 2.  ̂
Dama 1.®

JüL.

LE05í.

JtJL.

León.

JUL.
León.
JüL.

JüL.

León.

Al Montesco.
“ : ¿Todáyia?

¡Chis! ¡venid! '
(Las llama arparte y forman grupo hablan 
do entre si.) : -

De estos adornos: 
el peso abruma mí alipa; ;; k 
de ios plácemes el corO:;
importuno me^fatiga: .
quiero respirar un pocíov
solaj en libertad!:

¡Qué hermosa
estáis! ^

¡Tributo irrisorio! /
Engalanar á la víctima! : , ;
¡sofocar los:ayeS;hondos 
de su pecho con los gritos ;, 
del placer!  ̂ r

Vuestros enojos; ; ^
calmad: tengo que deciros.
¿Qué? (Con íerror.;)

¿Qué os asusta? .
í; s:-!  ̂ Conozco 

que no estoy en mí; ¡Deliro!
¡ Pues no imaginé-bace poco 
oirlo! ¡Sólo al pensarlo

. se estremecé m iser todo!; / ^
León. (¡Pues y es nada! ¿Quién ahora . 

le dice que está aqru.el ptro?) '̂ ' " 
¡Leonor, mi amiga, mi hermana!
Ruégale tú que piadoso 
de mí huya; no le digas 
que siempre, sifirnpre le adoro I 
¡Que á todas horas, despierta, 
dormida siento sus ojos 
clavarse en mi corazón!
¡Que al dar la mano, á mi esposo, 
ai tocar Ja tuya, veo 
do quier su pálido rostro!
¡Por piedad, señora mía,: . ; 
calmaos! Dejad el lloro; 
que nos ven.
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Leon.
JUL.

— 49 —

(Mostrándole el grupo de Damas.)
Pues que os amaba 

éi, vuestro tormento hqndo 
sintiendo, respetará ’ 
vuestra virtud y rqposo.
Sabrá que por fuerza el si 
os arrancaron.

Su enojo
no calmes, no: ]que me olvide., , 
que me desprecie! Tap solo ' ^
pídele que ,no me jea*
Mas... . '

Basta, que me sonrojo . 
de mí, misma. NuUca vuelvas ^  
de éi: á habiarme. (Se oyê  música.) 

Dama i.^  ̂ Nuevo gozo
difuiíde el baile. ¿Venis (4  Ju/ieíp.) 
al salón? ,

No; quiero uupo^^í . 
aun descansar.

(¿Y Horneo,, , ,,
que lo estará oyendododol) .
Id vosotras. Tú también. ,(i Leonora. 
¿Yo dejaros?

Si; muy pronto
voy yo.

(No me alejaré4,
Dama!.® {¡Qu.émal disimula el lloro!) , ^

(Por Julieta d ías dam as.y  , ,

JXJL.

León.

JuL.L eón.
JUL.León.

ESCENA ' ' ■

JüL.

J ulieta, despues iño>izo>
'' <

¿Ya estoy sola! iSi: estar-solia 
siempre con mi dolor,¡-cuánto, JDios mió, 
tan supremo favor te agradeciera! ,
Pero pronto ese.dombre vendráíinipio 
á hablarme de,su amor, á ahogar mi llanto! 
Me llamará su qsposa... ¡Yo no puedo 
resignarme á escucharlo! Solamente 
al pensar que vendrá me hiela el miedo!

4



B omeo.
JüL .

Romeo.
JüL,R omeo.
JUL.R omeo.

[Pausa. Se X)uelvéháéia elhalcón y fijan-^ 
do la hísta én él dihe los cuatro ^primeros 
versos: déspúes se vüélvé y dice los restan- 
tes bajando á la éscéna, á tiempo que Ro-’ 
meo, sin ser visto dé ‘ella, entra y viene 
lentamente á colocárse ásu espalda.)
¡Qué hermosa eslá la nócheí |Qué tranquilos 
resplandores su túiiica abrillantan!
[Con qué pasión los ruiseñores cantan 
ocultos e,n lás ramas de los tilos!
¡Qué recuerdos! ¡Quimérica ventura 
que, cual, las nubes que deshace el viento, 
en los espacios te perdiste pura, 
abandona ini pobre pensamiento!
¿lis posible? Aquél puro senlimiénto
que mi ser miserable enaltecia,
que con casta émoeioñ, divina, santa, 
mi pecho de placer estremecia, , 
es un crítúeñ ya en lili! ¡Y he de arrancarlo 
yo misma de mi, alma! Por 
ciñamos del martirio la corona: 
si fuerza es olvidar, venga el olvido!!! 
lY  él, en qué ahora pensará? ¡Ofendido 
me maldice tal vez!

No: te perdona.
[Ah!- ■
{Con un grito terrible al volverse y ver á 
Romeo que la contempla con los brazos cru
zados.)

¡Decid que me engañan los sentidos! 
¡Decid que no sois vos!

¡Qué! ¿Tal,espanto
os causo ya, señora?...
¡Ah! decidme qué sois, en mi quebranto, 
fantasma vengadora!
¡Qué sé yo si lo soy! En él abismo 
de confusión 7  pená en que me ahogo 
ya ni tengo conciencia de mí mismo!
¿Por qué yiniste? (Con desesperación.)

¡Tú me ló preguntas! 
como yo, Julieta, ve,perdido 

todo, todo en el miihdo.,. ¿sabe acaso

/
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Romeo.
JUL.

%

Romeo.
JüL.

{

Romeo .

JüL.
Romeo

JüL.

Romeo.
JüL.

Romeo,

JüL.

Romeo.

JüL.
Romeo.

qué hace, dónde Yá?
, ; (¡Favor te pidOs

Virgen sarta!) ^úiá. {Condigniaad.)*
/  ¡Cómo! (Co/i císomóro.)

La'esposa .
soy de otro. Salid.

con furor.) ¿A. mí?.. ¡Julietaí
tad'U' ^

, ¿A Romeo de estos sitios 
mandas salir?  ̂ ¿Tan pronto has olvidado 
que aqui mismo mihyeces, con tu lloro 
acariciando mi esperanza loca-, 
me repetiste trémula ,fe  (Moroli
¡eallad! : :

¿Nada te dicen la presencia 
de ese balcoii, la luna,, el manso viento  ̂
que susurra en las ramas? ¿Tu conciencia, 
no te recuerda ya tu juramento!!
¡Perdón! ¡perdón! ¡Defiéndeme piadoso 
de mi amor y de tí! {Cayendo de rodillas.)

¡Julieta miaí
Huye, huye. ¿Qué he dicho? No me hables 
de ese modo. [Maldíceme! ¡aborréceme! 
¡Aborrecerte, cuando al cielo gracias 
doy tan solo del don de la existencia 
porque naciste tú! ¡Si en mi agonia 
pidiéndote un adiós me Ío negases, 
bendiciendo tu nombre moriria!

asi! '
por la membria'de tu

{ConJerroTj y  adelantándose á ella, que le 
dice cruzando sus manos.)
I Por la paz de su alma!

 ̂ ¡Laüa, impía!
(Se aparta de ella, y cubre su rostro con sus 
manos: despues de unos momentos de medí • 
tacion, alza resueltamente la cabeza, y dice 
mirando' al cielo.)

premio á mi costoso sacrificio, 
á Dios mi muerte; madre mial)

¡Adiós por siempre!

V



JUL.Romeo
JUL.

9

Romeo

JüL.

* j ij < AR omeo.
JUL.

- ¡Adiós! (Haz que rae olvide 
quejo sola padezca, Dios piadoso!)

 ̂ Escucha. \
[Por piedad! ,

{Apartando la vista de Romeo,_ que vuelve á 
ella, despues de dar algunos pasos háciae ¿
J)alcon'*j u, .V ,.

. En este instante,/
¡el último quizás en que nos vemos! , 
te pido que rae des, Julieta raía, 
cualquier.objeto .que „tu mano pura... 
para mí santifique. Él,^ua recuerdo 
será de nuestra dicha pasajera, 
de esta hora tremenda do amargura!
[No rae niegues mi súplica postrera! 
Romeo... ' : ,

Nada temas. Quizá pronto 
ese ansiado, purísimo amuleto, 
fúnebre, joya de un cadáver frió > 
encierre en una-tumba su secreto!
[TÚ mprir por mi causa! ¡No! [¡no quier o!! 
¡Yo te amo! - ■-

. ¡Mi bien! ,
; , i-raga en mi frente

la maldición del universo entero]R omeo.JuL.

Romeo.
JüL.

Romeo.

•¡¡.lu te^auiuu
. [Julieta]

 ̂ Aqui, en mi alma
oigo una voz que grita acusadora 
contra mí, mujer débil, miserable, 
que en cobarde flaqueza sumergida, 
á otro hombre me uní, y eran,. Romeo, 
tuyo mi corazón, tuya mi vida!
¡Y lo soni
j  ¡YoMlebiera si el destino

, apartó nuestros trárnos corazones, 
por tí llorar en soledad constante:
, no te puedo pedir que rne perdones! 
Noto merezco, no. ¡Cuán degradada 
debo á tus ojos.parecer, Dios mió, 
con el alma te adoro, y soy casada! ‘ 
[Cálmate, por piedad!



IUL.

R omeo

«r

JüL.R omeo.
Jui.Romeo.
JüL.R omeo.
JUL.

, Torna, Romeo:
(Quitándose un anillo que pasa de sus ma
nos á las de Romeo,) 
y véle, vete pronto. Este diamante 
fuédé mi madre. ¿Ves? parto contigo . ; 
sus recuerdos. Consérvalo. jTü vida, 
que es mi vida también, por Dios, respeta, 
y déjame que á solas siempre pura
pueda llorar por tí! ; ;

¡Adiós, Julieta! ^
{Besándole la mam con pasión, Julieta la 
Teíifa  ̂ y se apatía dCi ely de maneta que 
viene á quedan ftente a, la séyunda puetta
de la inquiet da.) '
¡Ni una palabra mas! ¡Cielos! mi esposo
se dirige hácia aqui. ^

¡Suerte maldita!
Ocúltate.
(Llevándole hácia la puerta déla derecha,) 

¿Por qué? Cuando inocentes...
¡No; temo’su furor!  ̂ :

'  ̂ . * ¡Telo pido
por compasión!
(Borneo entra. Lóredano aparece.)

¡Es él!! siento mi rostro
con el rubor del crimen encendido!
(Julieta queda al lado en que está,oculto Rb~
meo. Loredano viene por el fondo.)

/
ESCENA V.

Julieta,- R odrigo.'

R od.
JuL.Hod.
JUL.
Rod

I •

Julieta...
Señor...

Cuidado
inspiróme vuestra ausencia^
Yaiba... /  ;

Vuestra presencia 
todos buscan; mas si enfado 
os causa volver, podéis
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IL«

JüL.
Roo.
lüL.R od.

Jü-L.
Rod.

iüL,

Rod

quedaros; saludaré 
en vuestro nombre...

señor, lo que vos mandéis. 
jOhí ¡00 me hagais tal 
¿Mandar? Ni puedo, ni qiiiem. 
Ser amante compañero : 
de vos,, hoy juró mi 
No"me Juzguéis de 
mal esposo esi á mi ver 
quien en potro del debeF 
•tierno tálamo convierte.

■ ' I■

• •>
Os encuentro inquieta.

,:Sú voz de espanto!) '
¿Qué teneis’ ¿por qué ese llanto 
en-vuéstroS;dÍos, Julieta?
(Cogiéndole una maño con cariño- Julietd 
seca sus ojos con el}pañuelo.)
¡Nó lo enjuguéis; ya mi mano 
ardientedágrima rnoja!
¡Y suspiráis!.. Si os enoja ■ 
mi presencia... ; . ^

■ ¡Loredaho; 
la causa de mi amargura 
no asi juzguéis, por el Cielo!
¿Cuáles?.. Óon^callado'duelo 
recompensáis mi ternura!
(Con dolorosa reconmncion^ ■
¿Pensáis, señora, que yo (Variando de tono. 
estoy tan ciego .que ignoro 
qué motiva vuestro lloro?
¿Queréis que os. io, .diga? ' ■

■ ¡No!• N ..
Si lo ignoráis, respetad. 
mis flaquezas de mujer; 
si lo pudisteis saber, 
calladlo! (Pawsai) ■ ; : ^

¡Aciago en verdad 
fué el momento en que os omé!
Si o/uidarZo no lograsteis,
¿por qué al altar me llevasteis
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I ul:

B od.

JOL-
R od.

Rod.

ÍÜL

R od

JUL.
R od

JUL'.

llenoide-i^oro^^?:' -  - v 
¿Tan dura;re;,cony,ep.?im , ^
vos!** '',..''̂ 1, 1" '' •'•’ 'v' '''̂ .

. Mi derecho la abona.
¡Sé qne;telíe^:»d^ Verona! 
iCallad!' ■ í.-':

De^mLcprí^zon /
dueño os hice, confiado,:^
en vuestro padre':y en vos...
¡Y me engañabais! (Con

. ' \ '^-Losdñs ■ 
no! Yo, sola^ps: he engañado.
En mí ejerced uiVcasUgO! 
cruel, la nmorte reclamo!,:
¡Malar.os yp,, cuando , os . amo , '
.(Concarim^^
. con.toda el alma!,

■i--- ,. ,
(Julieta procura apartarsede RodrigOyacer- 
) ^ d 0 se asíanla hab^a^Qn en que esta Ro
meo. loredahó se le aproximii. y le coge m  
manos con ternura*}
¡Matarle, Julieta mía!
No,: mi nombre y mi ternura 
guarda siempre honrada y pura.

. Tú me amarás algún clia. _
[La pasa uri brazo por. ¡a cintura y tailaina
hácia si.) . : - -
¡Ya' una sola nuestras, dos
vidas formanl • -  : .
{Loredang besa apasionadamente la mano
de JuÜeÍ(i,yRs^ desase de eí violenta-
merile: 4 ¡ c ^  cíaíxmdo su
i;iá;íá eñ; el; CMttrb que oculta á Romeo.)

V ; ¡tpred^o!; , .
¿Vuestra mano huye jnijiíauo.
¿Qué es esto’ ,, ,
( Variando, de tono y  con severidad.)
\  • , I ^ -N. • A

R od
(Sin ;re/l^íp»aí* lo 9«« 
íHabíad mas bajo! ^

¡Julieta!
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JüL.
R od .
lUL.
Ron.

JUL.

Ron.

JuL.R od.
JüL.R od.

(Observando sospechoso las miradas que 
dirige á la puerta derecha.)
¿Qué decis?. ¿qué es esto?

- ' ¡Nada!
¿Qué busca vuestra mirada?

¡Mi mirada!
Si: ella inquieta

mi honor.
¡Ese frenesí

calmad, quqme causa espanto!
¡Hablad, y basta de llanto!
(Sacudiendo su mano con dureza.)
¡Tened compasión de mí!
¡Hablad, Julieta, por Dios!
Habéis nuestro lazo eterno...
(Romeo, aparece en el dintel de la puerta,
Julieta dá un grito de horror y Loredano 
smpuña furiosamente su espada.)
¡Ah!

¡Qué miro! ¡Abra el infierno 
sus puertas para los dos!

Rod.JUL.Ro meo; R od.R omeo.

Rod.

ESCENA Vi.Dichos , R ombo.
Defendeos.

¡Por piedad!
(Colocándose entre ambos.)
Escuchadme, Loredano..
¿Yo escuchar á quien villano" 
mi casa asalta? ¡Apartad!' (A M iela, 
Sé bien que os debo mi vida 
pues sospecháis que os agravio, 
mas oid: ved que en mi labio 
habla un almd decidida ;■ 
anté Dios á aparecer; 
juro que Julieta es pura 
por mi salvación! ■

¡Su impura 
sangre y la tuya beber 
ansio?

-.w.
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R od.R omeo.
R od.R omeo.
JüL O'' , ■ Romeo.

V-

R od.
JUL.R od.

{

JUL.

R omeo.
Rod.

¡Lidiad,
Ú OS atravieso! {Tirando de la espada.}

¡Os espero!
. {Dice ésto dirigiéndose hácia una dé las 
puertas gue condiicen ai eíCíeHor. Julieta
se adelanta á el un vaso, como vara dete-

- nerlo.) ; :
¡Cobarde! , . : ^

iOh,furia! ,, v, ; , ,
(Pone mano ala espada, y  da separa al oo- 
sermr qm JuUeta c o ^  á pgner^e delante
del cuerpo de su, mandg.)

¡El aceró ^
en mi corazpn clavad! (4
Me insultas á tu placer, / .
vibras el hierro desnudé) 
ven donde no sea tu escudo 
el pecho de una mujer. ,
¡Oh! {Gpn rabia frenética.)

¡Tened!
‘ , ¡Soltad! . ,

violentamente, por desasirse. 
¡Leonora!

[Con un grito desesperado. Mn este momen
to Loredario la arroja mqlpntarnente contra
el.suelo, vimendoi.dla á caer exánime al 
pié de la puerta.} /  ;- í
¡¡Ahí! , ,¡Miserable! ¡Qué has hecho.
(Tirando :de la espaday avanzando hacia 
Rodrigpcpn frenesi salvqge.)
¡Sangre! ¡¡Sangre!!. .  ̂ ; V;

 ̂ v; iMe:ahoga el pecho
sedéela tuya!- / . .
tCruzan las espadas embistiéndose furiosa
mente. Romeo hace retroceder á. Loredano,  ̂
y entran riñendo por la puerta contigua a
aquella, eri cuyp dintelestá caída Julieta,}
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LáíON.

aoD.
Ca p .

V Q

Leonoha, Damas, apoco Capuleto.
' N .' . ' . ,

¿Señora?̂
{D is tin g u ie h d o  á  J u l i e ta , )
¡En tierra! ; Y oigo crugido 
de espadas! ¡luego, acudidi (J t e  d a m a s . 
Llama tú al señor. Venid, .
(A  u n a  d e  la s  d d m Á )

"  '  '  ’ '  i  '  '  r '  '  '  A”'  . \  \  ^prontpî  i'-'-
lE n tr d ^ '^ ú ^ M ie ta  e n  h r á z o s t  a l  m is m o  t ie m 
p o  a p a r é c é  e n  e scen a  C a p ü le io ,  q u é  v ie n e

f y  q u e d a  a te r r a d o  y  c o n -  
ó ir  é l g r i to  m o r ta l  d e  L o r e d a n o  q u e

s u e n a  d e n tr o  i) i 1' <
• • •)

• ■ *

Capuleto y  R omeo, qúe sale á la escena con la es
pada cwsan^reníaá¿^ er>T(iáro desencajado.R omeo. iA€ ap.

R cmeo.
Cap.
R omeo.
Gap.

Romeo.

R omeo

¡A mares sangre su herida' 
derrama! '

^  ^ s

¡Gíelo divino! (Reparando en éL 
¡Ah! Capuietolv (Atérradó.)

.¡Asesino! *
« « •

1
o la espadjd.)

¡No! ¡matadme!
{Tirando tejos de si su espada y presentando 
su pecho descuHerto á Capuleto, quien al 
oir rumor cottio de gente que se aproxima 
que debe oírse cerca, suelta la espada y coge 
á Rom^o dé una mano y lo lleva al balcón.) 

-- ¡Gente viene!
¡Huye, gana la enramada!
¡Huir! {Con asombro y vacilación.)



Cap.

Romeo.
C ap.
R omeo.

—
<

¡Que está deshonrada,
(Señalando á lá habitación en:que esta Ju-

si te ven! ¿Qué: te detiene!! _ ,
íHuye, y lejos!* (Con ¿mpacie/icia.)

;Por favor!..
con la acción que no puede mar-

charse dejando aii% n Juiietd‘)  ^
¿Aun'juzgas victoria escasa (Furiosamente.) 
sembrar lá muerte en^mi, casa! ,
¿Te es necesario mi honori! , *
i Ah! '  . . T 1 t
(Cede desesperado á la acc%on. ie  papuleto,
que lo arroya á ia paría esím or í^eHaicon,
derra,sus puertas y se adelanta á Leonora, 
que entra en escepa. ) .

' ' ' 'Capuleto , L eonora ,  y á poco J acobo , Pietro , eaha
lleros, damas y criados.V oces.Gap .L eón.

V ariosG ap.

(Dentro.) Capuleto.
Leonora...

mi hija,...

P ietro.
Jac.

En desmayo:.iaerte

_______ :á :atmg%rse Goaan^eaaa dolo-
rosa hácia la habitación éfi que está Julieta 
y se detiene rodeado por los que salen, que
llenan la escena.)

¿Rodrigo?., r , '
Allí muerte - 

le dió una mano traidora.
(Señalando la habitación en que está Lore- 
dam̂ ^̂ Varios cahalteros entran en dicha
habitación, entre ellos Jacobo: otros rodean 
á Capuleto.)
¿Adónde está el matador?
Aun roja su sangre humea.- 
{Entra7ido en la escena con los que le acom
pañaron.)
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Cap.

Todos.

Cap

V ' '

Cap

J ac.

Gap.

iTenganzal
]Sr;-Ia desea

mi pecho!
¡Muera ei trai 

{Desenminandó las es

■ \ I . .
i

menos'
Capuleto.)
Matadle. No
pero ninguno á büscalie 
salga al jardin ni á la calle::, 
está ágm dentro. jVolad!' -r 
se“guid sus hueííás inciertas,  ̂
estorbad, sin dilación /  ̂ :
lasaiida!

' Ese i>aIcon... - .
(Se dirige á e7, pero Capuleto le sale al 
so y cubre el balcón con :su cuerpo.).
No: no: yo guardo sus puertas.
Nadie por él escapar
ba podido; no, hubo espacio. *
Está-dentro del palacio, , ; 
en él lo debeis buscar. ' •
No dejeis parle secreta.
¡Pedid á Dios su castigo!
¡Venganza para Rodrigo! ' ;
{Alzando en alto la espada y todos con él.} 
¡La vida para Julieta!!
{Cruzando las manos sobre el pecho y mi
rando al cielo dolorosamente. Cae el telón.

*
' ■ \, I'

FÍN DEL ACTO TERCERa.

A - -
y Y ^

• r
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■

ACTO
f  .

\ ' -L  ̂V ; ■

Panteón de la familia de Capuíeto. EI lugar de Ia es
cena es subterráneo, y  se,desciende a ella poruña
escalinata ancha de piedrá que habrá en el fondo, 
que termina en su parte superior pór una puerta 
semicircular y  de escasa^allnrá, que une la esca
linata con la bóveda. Arcos y  pilas , de gran
de espesor, entre las que se' Vcn̂  varios sépul- 
cros con :estátuas 'y otras insignias fúnebres _e 
inscripciones, tales como,Pqqío Cap^ é̂Éo, B e a tr iz  
C a p u íe to , ía iz
quierda del espectádor un sepulcro abierto, cuya 
losa debe estar apoyada sobre la urna, como dis
puesta para cerrarla. Sobre ella hay algunos tro
feos de guerra, y  un escudo de armas, en el que 
se lea claramente ¿oreduno. A la derecha otro se
pulcro, levantado sobre una escalinata y  cubierto 
de coronas de dores. Cada uno de estos sepulcros 
estará alumbrado por un blandón de cera amari
lla, y  del centro dé la bóveda penderá una gruesa 
lámpara dé hierro, sujeta con cadenas. La escena
estará á media luz .. , ..

Al levantarse el telón aparece Capuielo arrodi
llado delante del sepulcro dé ia;derecha del espec
tador: LéoriÓra á sú lado , mirándole tristemente, 
y  el Guarda á alguna distancia dedos'interlocuto
res, reclinado en  u n  sepulcro, sobre el que tendrá
una linterna. Su traje debe ser oscuro y  llevará 
pendiente de la cintura un manojo de llaves. Ca- 
puleto y Leonoxa estarán vestidos de negro.ESCEMA PBífflEBA-Capületo, L eonora , E l G uarda d e l p a n te ó n ^L eón.Gap. ¡Dejad, señor, estos sitiosi 

¿Que tan pronto la abandone,
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Leon.

Leon.
Cap.

Leon.

quieres, Leonora? ¿No sabes 
que aqui mi mundo se esconde? 
(Señalando al sepulcro.)
¡.Aqui mi luz, mi alegría!
¡ Aqui el ángel qu e con flores 
de ventura engalanaba 
mi vida caduca y torpe!
Desde el cielo en todas parteS'

os ve. :
/  entóncés'

es-muy^crueir](^éi:¿Sm'élla
á; esté yiejO/ái lós= dolores 
de la vida lia condenado?
¡No es posible!' ¿No conoces 
íjue solo en lá vida suya 
se alimentaba mi pobre 
existenciá? ¿No comprendes 
que imposible es que repose 
del sueño en brazos, sin que 
mi labio: su frente loque?
¡Qué eternas serán mis horas^
que odiaré los resplandores 
del sol, si nunca en sus ojos 
han de bríllar! ¡Ab, no estorbes 
(Vá á  arrojarse sobre el sepulcro y Leonora 
k  impide etpaso.) 
que la vea! ¡Por piedad 
deja que al sepulcro robe 
su helado tronco! ¡En mis brazos 
está mejor! ¡Sij- que toqué 
mi pecho,; y por vez 
le daré vida; qüe logre 
yo con mis besos abrir 
sus párpados! [Los doctores 
se engañaron! ¡Vive! ¡vive!
(Pugnando por acercarse á la tumba.
¡Julieta! [Nadie 
¡Padre infeliz!

¡La he llamado,
(Con doloroso desalienlo.) 
y nadie, nadie r 
¡Parte el corazón!
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Caf.

Leon. 
■ Cap.

Cap
Cab

y qüizá ̂ mis feroces 
sentimieh'tos'de’ venganza 
la íriatarorlLiSi me oyes,
(Cruzando las manos con 
hija, perdona d tu padre, 
que su injustieia conoce!
¡Qué tarde con impotente 
remordimiento se rompe 
mi corazonl ¡Yo quisiera 
hoy bendecir, tus amores, 
unirte al hombre dichosó!...
¡Eso no!... ¡Darte á tu torpe 
asesinóla. ¡Nunca! ¡nuncaí 
Quizá él también...

: - ¡No le nombreéí
No disculpes al infamé ■ 
que al ángel que aquí se esconde 
ciego intentó atropellar.
¡Qué lo mató! Y ahora ¿en dónde,
dónde se oculta? ¡Cobarde!
¡Quizá de su triuúfo goce 
en brazos de otra mujer! 
¡Deshonra, muertes, su torpe 
pasión consigue, y la olvida,
y la deja á los horrores 
dei sepulcro abandonada!
Pero ¡qué extraño! Ese hombre; 
no sabe amar. ¡Él no es padre! 
¡Quiérvbay que cual yo te adore,

N

(Cae otra vez d& rodillas delante delsspul-" 
ero, sollozando y escondiendo la frente en 
las manos: al mismo tiempo baja por la es
calinata un Caballero, seguido de dos cria
dos con hachones, que quedan al pie de la 
escalera. Ei Caballero se adeletnta áCapu- 
leto y le dirige la palabra desde alguna dis- 
tanciaí)

 ̂ Señor...
¡Qué! (Fdímentiose d él.)

El príncipe dió la



liEO'íí.
€ a p .

€ a b .

■Cap.L eón.
•Ca p .

L eón.
Cap.

«
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de que os busquen.

¿Ha venido? ^
[El Caballero hAceunCt seña afirmativa. 
¡Que hasta el consuelo me roben 
[A Leonora.)
de estar á su ladol ¡N05
no iré!

Señor... /,
• No me enojes.

Allí mis deudos se encuentran:
(Al Caballero.)
ellos sabrán dar informes
á su alteza:?-yo no puedo...
Nada hay .qqe el príncipe ignore: , 
tan solo por consolaros 
dejó su,alteza á.la córte.
Desea veros.

;iEs forzoso!,
¡Id por Dios! ' ,  : -

; Si, aunque me ahogue 
la pena.i.,;Paolo, escucha; ^
{Al Guardâ  queseacercarespetuosamente.) 
no.cierres por esta noche 
este sepulcro.
(El Guarda se, retira. Oapuleto se vuelve á 
Leonora que expresa una duda triste al oir 
las prmeras palabras de Capuleto.)

. - : . ̂  ";Lo mando - 
porqueVsi yive. .. ilusiones 
que eldolor se forja! Mas ’ - 
aunque haya muerto... esa enorme 
piedra me espanta! Le, roba ,, 
la luz el calor!...

, , .Temores 
no abriguéis. . .

-Escucha, luego, 
vol verf á verla. ¡ Que toque 
deja otra vez con miiabio 
el mármol!
(Besa el sepulcro y váse con el caballero y 
los criados.)

¡Dios te perdone,
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.r
{Viéndolo marchar.) 
pobre padre!. ¡Quién es causa 
sino tú de tusESCENA II.

Leoiícra, eí Güarba. L e o n o r a  sé a d e la n ta  h á c ia  el 
se p u lc ro  de  J u lie tá . El Guarda se acercará  e lla  y

le  l la m a  la  a te n c ió n .

Guarda. 
León .

V

Guarda,

¿Os retiráis? / !■'

E íTí

León.
Guarda.
León.
Guarda.
León.
Guarda.

León.

Bien que amabais sé-conpee 
á la señora Julieta \y
y á su esposo.' ¡Pobres jóvenes! 
¡ Asi en la flor de sus apos 
hallar i a muerte! ¿Y en dónde 
se ocultará el matador?... 
Quisiera...

¡Dios le perdone! 
¡Perdón para un enemigo!
¡Que eso á un cristiano le 
Es verdad. Y....¿quién seria? 
¿Quién puede-saberlo? :

, Górre
el rumor de que un celoso 
despechado...-':

no
§

Guarda.

León. , 
Guarda.

León.
Guarda.

esa materia, 
ni dé créditoíáTumoresv ’ )
del'vulgo. -  ̂ -í

(Leonora i^olverséjy el Guarda vuelve 
á llamarle la atención.) ■ : :
Perdonádi por vos un hombre 
pregunta, qüe quiere entrar, i 
¿Entrar aquí? v i

' i  Seconoce f 
que es señor de alta valía, i 
(¿Será él?) ^

Su rostro esconde ^
el embozó: en vano quise ? r
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— m  — '
Y

detenerlo; solo el-nombre - 
dei señor pudo pararlo:, 
pero me intimó iaíéklear^ 
deavdsarle en eí instante 
que saliese. : , ■

No hay razones
V i /

para negarle la entrada,. ;
Será algún deudo:;

I I I'f•'í i' ' < Ij UARDA. vóknepor él.-L eón. \ ;Mas no os alejéis: ;!Guarda. Cerca estaré. .(Háse.)- León. - Si, que logreysi es él, llorar en su turaba.

z'-S" /  A «

. N . >
S 4 » , ^  ,  ^  » I JRomeo, Leonora yel Ĝ mx>x: i{om&oi /̂.&l ĝuard^ 5a- 

jan la escaíerá y hablan al pie de eliál;:Ro‘rieo está
envuelto en ima capá, ' :
3  ̂ .

Romeo.

G uarda. Vuelvo por vo s .Romeo. ,Q,ue te ahorres
te aconsejo ese cuidadó, ■; ■
No saldré: ' ' ,G u a r d a . ' ¡Cómo!, La noche-:
no podéis pasar :aqui. : ¡
Tengo queeerrar. ,

\  Baenhombre,
{Dándole una bolsa.) 
toma, retírate y cierra 
cuantas puertas se te antoje.

, {Avanza alrprosceniOi) :,
.^¡Qué maneras! ¡Y me .obliga.

á callar! No;, aunque-se. enoje . Vy 
yo debo... mas.cierro,;ahor:3 
y por él vuelvo á las doce. ,
Señora,aqiii me {eneis. U  Leonora.| .L eón. ' ' ¡Dios-l  ̂ : ■; ,x, . ^
(Leonora vá á volverse y; se, enciientra von 
Romeo.) . . '"

R omeo. iLeonora! ; ; :

Guarda

/■ ■-'
i  _ p » , .  í  V

\
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G1̂ 4¡\DA iSe conoeen!
• I  .  '

(fiice estOiyenáo' á colocarse en la parte su- 
perior de ja  escalexa f-jen. ^  d
Leonora hasta t\i conclusión de ia escena 
siguiente.) - - ;

\ ̂ , .<• .V* T ' r w : - V' ■■ ) t Í ' i' '
r; . ■ ■ ■fiOMEO, Leono.ka. Romeo se desernbozcs al ver á Leo

nora: su'traje está descompuesto: no Jm^^d espada y 
si un puñal en ,el cinto. Rorrieo estará muy pálido’ 
pero tanto en la expresión de su rosiro; conw en sus 
palabras denotará un dolor pTofundo  ̂ revestido de

una calma imponente y, fría. >

LlRomeo.

'León.

¡Sois vos! ¡Bien me ló decía
el corazón! * , i /

;; Veo, Leonora.
‘ Ven, háblame; necesito ' , 
que me Teñera tu ,boca 
todo mi mal, ¡iodo! Quiero
apurar gota .por gota 
las beces de la amargara.
No sé si vivo; cual sombra - 
de estos lugares, pegado . 
á sus iaiiros vi ja pompa; , 
funeraldeshecho en llanto .. 
vi á sn padre, á tiV y. He roca 

' mi corazón,:ni upa íágrinia 
Jie yertido!

¡Ésa horrorosa 
convulsión calmáiL

Romeo.

/

¿Convulsô  yo? ¡Vú "estás loca! 
¿No'.me ves?. , firme, sereno, 

•he espiado hora tras hora..
este momento: he sabido - 
respetar Fa pena honda 
de su padre, sin yenir ,, , 
aquí á turbar su angustíoSa 
oración! ¿Aun mas 
me

o
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Leon.Romeo.
L eon.Romeo.Leon-

Romeo. L eon.
Romeo.L eon.
Romeo,

•R omeo.
\Leon.R omeo.L eon,

R omeo.

Mas...
*¿Qué te estorba 

que hables? Estoy de tus labios' 
pendiente: di.

Mi señora , 
quedó en tierra cuando vos,.
Cobarde huí.

Por su honra.
io hicisteis. ' í'

«

impaciencia en Romeo.) 
en sangre

sus espadas, furiosa 
la turba de convidados " „
buscaba con rabia loca 
ai matador de Rodrigo.
¡Mi señor, con angustiosa 
voz, á Julieta llamaba
besando su faz marmórea! {Seenjuga los ojos. 
Sigue.

Yo, un mal presintiendo, 
á laŝ  calles de Verona 
me lancé, busqué doclofes....

¡Vinieron para toda 
esperanza arrebatárnosL , '
Que había muerto mi señora , . 
aseguraroiL ' . *

. ■ ¡Si! ¡muerta!
¡Todps menos yo la lloran!
(Observando á Leonora, que tiene el rostro 
cubierto con 6l pañuelo.)
(¡Esa calma me, horroriza!)
(Observando á Romeo.)
Déjame solo.

¿Aquí'ahora .
dejaros solo?

(¡Temo
no sé qué!) ¿Tanto os enoja 
que os consuele?

- " ¡Consolarmé!
Vete, ya es tarde, Leonora.



Leon.
Romeo.

Romeo.

— 6 9 —
Veter' ¡el aire de estasiumbas- 
robalávidaí ; '_ fi •’ f

Si,..

N.

X

• nI •

observación es i
Vete. Que lo dig,o\ñota ;
con calma: me es necésarió
quedar solo en esta lóbrega 
mansión. \ ,

- ¿Mas, cuándo saldréis?'
Nada el saberlo te importa.
Cuando hasta aquí he penetradó,
cuando, impasible la losa .
de este sepulcro, mi mano  ̂ ^
{Tocando el sepulcro:)
sin eslréraecerse toca; ; 
cuando; secas mis, mejillas,
no he mirado ni üha' ' ’ 
vez al fondo de esa tumba, 
no has comprendido, Leonora, 
que si estorbar mi deseó 
alguien , insensato, osa, , 
la tempestad que se oculta 
éh mi corazón provoca? . . .
{Con impaciencia y furor mal reprimido 
Ya me voy, mas ”
aunque os paréic'a 
que os recuérde quéTulíetá 
os mira! Paoló... -

Guardia.
{Bajando á lá escéñdJ)y 

León. Vamos pue^ ¡Adiós! ^
Romeo. ; ¡Adiós!Guardia. ¿Sabéis quién es? ;>

' * icé M o rd e  gwe
¡Punto" en

f \
' , ' ~ A

. . .
I , i  5

s r

- ’
N ' ’' I >, ' >
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V.
9 * * *

rioMKO solo. Sé oi/e cermr ia puerta-de la escalera  ̂
¡ 0  cual escucha atentaruenie Romeo: despues deja 
caer la capa y cruzado de brazos pasea tristemente la

'i^ista.pqr la escena.y dice, :

 ̂ I f

¡Suena la llave! ¡Han' cerrado!
¡Ya libre^respirar puedo! . ' .
¡Torbos fantasmas de piedra, . 
no temáis qpe vuestro, sueño
interrunipa; á'esta/terríble :
mansión de la noche vengo 
á reposar, iatigado, - 
de la vida con el pesor
(Pausa: avanza hacia el pTOscenio y se pa
ra frente al pepulero,
¡Rodrigo! ¿por qué tu. ̂ espada , ,, 
no entró,piadosa en mi pecho, . 
á castigar al. verdugo., :
de aquella mártirt¡Manc
desgraciadolqiue íu .cí'ímen' ' 
amar; que no quiere el cíek^ :  ̂
que su ventura anticipe / , /  ' - 
el hombre en Ja tierraíq Ciego!, ^
¡Nuestro,amor.no,,éra del mundo!,
¡Gorriste, .insensato, á un lecho
que la pureza y la"muerte  ̂
guardaban qeiosasi.PrestO' ^
vengado serás,-^¡,Ckdáver, í ,
recibe el adiósipostrero , ' -
de otro cadáver! (II) {Pausa,')

¡Julieta!
d qcefca yMislevnenie al se-

dice coii la éxpresion 
de la,ternura y él dolor,)
¡Espíritu que en mí siento!
¡alma de mi alma! ¡Deja
que reanude el lazo eterno
de nuestro amor! j Si, permite
que abandone de mi cuerpo

.  1 V ^

h'-'' t



I ÜL.

Ia odiosa .cítrg^J los gie^
de;tu, tumba! -iQgizi al pierio .
Ironcov piadosqS;4aran  ̂
tu ¿ismo fúaebíe lecíio! .
(SacaÁel pocho pomo de veneno.
iPidei Oíos gue;meper4^^  ̂ ;
porquq. quebranto. eV destierro 
que me impuso! iVida miii| j \
{Bebe el-veneno.)
¡Ya soy tu esposol . ,
{ C a e  de mdillas en las gradas del sepulcro
de Julieta JicieiidoAas ú̂^̂  ̂ con
alegría y pasión. Sc.̂ p̂ .e sq2ir gemido
del f o n d o .del̂  sepulcro,.Rgm^ levanta

'^^0 y ̂ escucha con atención.}.:

es
V <

Romeo.
JCLv

/ > • •
,  4 >

Romeo.

/ .< 1 - '
D x h O jJ u l i e x a .

< A .  ^ ^

*̂4

iUL. :
Romeo.

:¡No puede:ser! ¡Me engañan mis oidos!  ̂
¡Romeo!
{Con voz. muy apagada desde el sepulcro.

■.  ̂ .¡Si!,¡si!: ■
4Va .á siibi^ Romeo las gradas del sepulcro, 
y se vv.salirÁJuli^^^ an suda-
TÍg.biancoyCon-etcab^Uodest  ̂ y oc-

Maiicas. t i
rostro,,cu¿<iu4f¿cp:; derrama por- toda&ipar-’ 

-. tes la vi$tn manifestando el mayor asombro.)
. .'íGielos! ¡Julieta!

¿Eres tú?.,: ;¿Eros!tÚMÓ‘eS;de:tu alma 
ceiesíe aparicjon?
‘¿En dóudevestúy^.jjSqcprío!;:

¡Nofuévar^
: -iiu^on! ¡ tú  respiras, mi Julieta!

(La ayuda á;b.gj§^del;sepul^TPr^^^
I ,¡ambos, al prijne^

meo expresa yd^alie-
ía¡ elJi

.  T  I 

■f ■ »
>  » 

. .  S .

N



JUL.

■Mf

JüL.

JüL.

Romeo.

— •7^ — ^
• I •

iSocorro por piedad! ¿D5nd  ̂me veo?
[Roto ei fúneire mármol eñ pedázos 
te arranca del sepulcro tu Romeo: 
la muerte misrná te volvió á mis brazos!
Yo no entiendo qué dices. ¡Estoy loca!
Este lugar... ¿Quién eres?., esas tumbas... 
mi pecho se sofoca... {Con un grito terrible.) 

" irestoy enteríadá!!
— ; ¡Pero vives!

¿No rne (mnoces ya, Jaljeta mia?^
Ésa voz... ¡Si, tu eres mi Romeo!
{Mimie fijamente y se arroja en sus brazos 
con abandono.)
Para salvarme el cielo aquí te envía.
¡Sobre él raio sentir latir su pecho!
¡Danos ahora la muerte, Dios piadoso! 
¡Apártate de mí! ¿Qué es lo que he hecho? 
¿Dónde mi padre está? ¿Dónde mi esposo? 
¿Cómo vine hasta aqui?

Calma ese espanto. 
Presa fuiste^dé horrible parasismo.
Te juzgaron cadáver...

" ^   ̂  ̂¡Galla! [caHa! -
[Lo llamu á si estrechándole ins'manos 
¡Prolégemé por Dios! ¡Me Inspiran miedo 
tantos sepulcros! Oye. ¿Por ventura- 
has muerto tú también? ¿somos dos almas 
que dejaron el valle de amargura 
á la par? ¿Ya/del mundo separados, 
nos dejarán amarnos con ternura?

' ¡No, Julieta, tú 'vives para amarme! 
¿Vivimos?.. Yo te. vi frente á mi esposo, 
y éiy altando vengativo acero 
tu vida ámenazába... ¡Dios! ¿Qué miro?
¡Él ha m uerto  ho m as! -  ^
{Distinguiendd^eí esQudóde Lorédano.) ■ 

R omeo. ¿Quién?
JuL. ■ ; — EoredanOc
R omeo. ¡Con iracundo anhelo '

ciegls arrojóse á mi sangrienta mano!
¿Y lo  tnataste  t u ! '

[Ló quiso el cielo!

JUL.

JüL.

R omeo.
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JÚÍ..

Romeo.
JüL.

RoSíeo.

JüL.
Romeo.

JüL.
Romeo.

JUL.
Romeo.

¡Desdichada mujer! ¿Por qué ia 
turbaste, de mi- helada sepultura?
¿Para qué á la existencia me volviste 
si sólo para amarte la queria, 
y con grito mortal que te aborrézca 
la voz me manda del deber impla!
¿Me aborreces; Julielal! ■■ ■

lAborrecéite!
No: ni el eco. terrible con que zumba
ese sepulcro conseguirlo.puede:-
Al salir de las sombras-de la tumba 
mi pobre corazón te ama cuál antes:
¡pero olvida este amor! ¡ Amor irtípio 
que de los muertos el descanso alteraj 
y que condena Dios!  ̂  ̂ '

¡Mi bien, modera  ̂
delirio tan cruell ¡Oh! Yo deploro 

, mi funesta destreza. ¡Él me perdonar.
Roto ya- el lazo ̂ quê  el rencor lo ;üni a ̂ _

, : nos compadece.:, huyamos déqstos sitios. 
¡Imposibiel-ijamás!

¡Julieta mia!
' Guando el cielo del seno de las tumbas -̂ 
: te arranca para mí, désvanécida 
ya mi esperanza, ¿ingratos desoiremos 
su sania voz que te volvió á la vida?
¡Fuera un crímeíí!

, : ¡Romeo!' '
Ven conmigo:

estos sombrioá muros traspasemos.
¡Donde quiera, ya muertos para el mundo ;̂
para losdos tan soló viviremos!": 
¡¡imposible!

‘ ¡Si! si: por mi
en- los altares doblaré mi frante:
mis pies'descalzos; dé la santa Roma 

í vias calles^cruzaré/y arrodillado ;; 
d;el clemente POníífice¡á las plantas 
confesaré mi crimen; bondadoso 
al'bendecirme borrará mi culpa/ 
y sin horror me liámarás; tu esposo!

¡Si! ¡si! ¡Dios lo ha querido!'Yo entre tanto
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R omeo.

.ÍÜL. .
Romeo.
J e l .
Romeo.

JüL.

Romeo.

.

: íin apáí’íada celda solitana^. 
gapará^mi'Ventóraicon mi llauío.

; En conlíauá plegaria 
perdón: para los dos pediré a! cielo, 

vy siól oye mi súpiica angustiosa . 
sipi temor á la voz de mi conciencia
seré feliz, .ráe liámarástu esposa! ;

.yaw s, pronto.,
í.5'  ̂ ''^Volemos. '

á 7a escalera: Romeo 
dampe/amtesT-^.^ '̂M^ aguarda al pié. El 

 ̂ ,m m m o fw egea. en vano p  abrir la
)  V I ^

' í ’ '  ̂ ' jCielosanto!
¿Qué?
. : : , ¡No cede la puerta!

■ -V  ̂ , ,¡¡JesusM ■
■ '■■ ■ '" ¡Nada!

Maldición sobre mí!
(:Bojando con desesperación y desaliento.)

/  , i Por; Dios, Romeo! :
íSosiregoese:furor!

\

:/ i h ^ ; ¡Cómo, Julieta,
no maldecirme cuandO; agnirte veo;

JüL.

Romeo.

JüL.

■. Jiast̂ ! gû é íJogue su ¡esperado plazo, 
y para devolverte á la; existencia. ■ 
no tienerfuerzas mi mezquino brazo! 
¡Rrazo\de maldición, á dar la muerte.

' siempre rían pronto!. : -  ■
: —: ^ r  :  ̂ ¡Gníaréj Róineo!

, ¡No;:desespéres,:no:: Leonora! V
■ ¡Caliáj

Es inutiL Tu-accnto de estas bóvedas ' 
no: traspasados; muros; ¡en ;su ]

¡ nacerii y morirá, ,y. 4 nuestro___ ,
con cruel ¡sarcasmo, voiverálo el eco! 

r jEs verdad! ¡Siempre aqu[!;¿PerO qué importa?
coníraíle.)//: ¡

¡SiplugOíáDiosrque, fuese nuestra suerte, 
d:,yOítf acepto íSerc;na!í‘¿Quiéñ;  ̂Romeo, 

á'; in -rt. ; f I
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Romeo.

JüL.Romeo.
JUL.R omeo.JüL.

—  l l  —
\  ;Si! la muerte ~ - 

{Partiéipando del m im iam o ’de Julieta. 
compasiva nos une; la luz pálida 
de esas fúnebres teas ilumina ; . ■
nuestra fiesta nupcial; eternos lazos
coronan nuestro amor! |"V.enga ese mundo, 
si, que venga á arrancarle db: mis brazos.

con apasioTiüda tBfnuTd^j'
¡Uíi i-nusi pensamiento! < 
¿Encontraste tú abierto mi sepulcro.

• I ' 'ai.
Pues han de venir para cerrarlo.

¡Nos sacarán! , -
- . ¿Qué dices? Si, recuerdo

quedijo el guarda que vendria. I
 ̂, í  ̂ ¡Oh dicha! ,

¡Nos protegió la sombra de mi madre
{Señalando su sepulcro.)

'  -  q u e  d u e r m e  alÜ! Verás, pronto saldremos
de aquí y ambos iremos ■ ■: ,' '
á loS' pies á arrojarnos de mlpadrel
¡ T ú  ie vuelves su hija, dé:seguro v
bendice nuestra unión! ¿Pero, qué es esto? 
{BeMe que Julieta se aparta de los brazos 
de Romeo  ̂irá esté indicando-grádualmen- 

í y procurando ócuUarío 'dá'Julieta el 
efecto del veneno. Al decir Julieta bendice 
nuestra \xmoú, no p^^ la expre
sión de 'Romeo. '̂ fíOh^itan pronto!) No es nada.

' ?  sonreír.)
‘¡Tus. mejillas

sé-van pomentio carueucio, luis manos
me parecen de líievél ' '

!  ̂ ̂ Será el Mo
' V  ^

■ =€éf tógar. (¡Me olvidé con la alegfia
de haberla vuelto ,á verh.)-G'oáque4ichosos... 

TPrdci^aralíK o/í-ci» tranquilidad y Éon-
’“ 7  '  v i - ? - ' .  ' • ' !  0 ;  '  ■ ;

iérttdiy ' ’ "7 ^
¡Ya nadie arrebatarnos - "

"fodrá '^ l̂otóbre ̂ dulcísimo'dé̂ '̂ê ^̂
Ay!

JUL

Romeo. i' -''.V

JüL.

Romeo, , V.

i



Romeo.

JUL.;
Romeo.

JUL.
Romeo.
JüL.
Romeo.

JüL.
Romeos

JUL.

Romeo.

JüL.

Romeo.

JüL.

Romeo.

JüL.
Romeo.
JUL.
Romeo.

JuLi

—  76 —
[Cayendo sobre las gradas del sepulcro 

ÍRoíiieo] ¿Qué tienes? iTú me engañas! 
¡Esa ñorribie inquietud... ese gemido!... 
¡Olí! ¡me abraso de sed! ¡agua! ¡me ahogo! 
¡agua!' ^
(Oprimiéndose el pecho con ambas manos.

, , ¡Encéndido
siento ún volcan aquí!.i. .¡Julieta mia! 
i Di :Ia i verdad! . : ■ :

iOh!/¡no!

Creía
que eras muerta... aquí vine... y un veneno 
¡OhJ^qué hiciste?

; ¿No ves que deseaba
Contigo unirme! ' , ,

, h:¡Tú morir! ¡Socorro! 
(Julieta va ái.-levantarse. Romeo extiende 
sus brazos y la detiene:,) 
íNo me abandonesyique morir me siento! 
¡NOj por piedad!, :
- i; : ¿Y aqui desesperada
sóia-me; dejarás,con mi tormento!!, 
|Ven,rJuJiota> mas cerca!;v¿ - 
'(<¡m voz desfallecida.) : : '

,  ̂ ¡Está ya fría
(Tocándole la frente.) ; : 
su frente corno ei mármpn .

7."qNo te:yeo! ,
¿En dónde estás? ¿en;dénde?/¡Traé tu mano! 
,¡Aisi! ¡en mi corazón!
:lÁpoya cogiéndola ¡con Im  s^  mano
de Julieta sobre:su pecho) \

¡Romeo!
; ¿M© amas?

¡Teddolatro! r- . :,
. Otra vez, ¡Es Ja postrera

que lo tengo de oir... otra vez dllo!
¡Vida mia! . :
-{ponteniendo á Romeo, gue lucha con ¡as 
convulsiones de la agonia.) ■i

i ' ¡  ̂‘ ,r < > -
■ / * >' í i



Romeo.

— 7-7 —
¡Defiéndeme!..', está abierto 

ese sepulcro y váá tragarme... besa...
besa mifrénte!... iMios.... a...ai...os.^
(Romeo espira, dejando caer la, frente so
bre el fecho. Julieta, que habra seguido su
agonía con el silencio mas angustioso, al 
verlo espii'áf le alza la cabeza, o.miraji 
jámente, dann grito terrible y caê de rodi-
Ito , ..i.™ el

/

escena  VÍK

' - E '
Z nte y dice los versos que ̂ siguen con la ecepresion

del delirio. ■

V ,

¡No! ¡vivei ¡ _  ^  . ,
hay en su pecho!... íQoe-\eo.
¡Está dormido! ¡Romeo! .
¿No me oyesl... ¡Qué rumor....

{lem ZLdose desp( v̂orida
nos pasos por la escena, al par que la re
corre con la vista.) .¡No; es que zumbael viento!... ¡Tiemblo aá friót
(Se vuelve al cadáver de Romeo, y cogien- 

' do sus manos con la mayor lerhura, dice.¡Estamos solos, bien mió!;- _¡Duerihe tránquilo en mi lutima.
¿Qué es esto? ¡Un puñal!... ¡-Que agudo.
Si vienen, con él armada... ^
(Reparando, en el puñal de Romeo: lo saca 
\, selevanta, examinándolo con curiosidad. 
En este momento aparecen en la parte su
perior de la escalera Leonora, el Guarda y 
criados con hachones, cuyo resplandor ilu-
mina la escena.)
*Alî  ¡Luc6s!
\cbrreá ponerse aliado de-Momeo ¡ y voí-
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viéndose á él, dice.)' .: '

, ; ;¡Np temas íiafe!
.iYo te serviré de escudo’ ; :' ' ' - ,  ^  .  .  ,  , ,

-  '  ■

Julieta, Leonora !̂ el Gm^ok y criados con hachones 
encendidos: de;íptíes Capuleto con acom'pañamiento 
de éamas,mkaUeTosy^criados: algunos dé los caha- 
líeroS'.y ddmm de luto . Bajan todos a'presuradamen- 
te. Julieta cubre el cuerpo de Romeo con el suyo, y 
al acercarse tos nuenos interlocutores Mánde el pu

ñal con aire amenazador, haciéndoles retroceder.

JüL.
. ¡Señoral

De esta mansión , : '
huid... ¡Atrás!!
[Intentan acercarse Leonora y algunos de 
los que la acompañan, y Julieta avanzafido 
algunos pasos los amenaza ron el puñal y 

' : dice.) v' ^
Al que se atevá " 

á tocarlo, al que.se mueva 
;M,le>í;^as|^so.eLcprazon! ■; . ^
: i{Apárecê  ̂,Ĉ  de los que le

acompañan: al.oir su vpz deja Julieta caer 
, el brazoy como aterrada por haber conoci

do la vpz de ,su padre  ̂Al paso de este se 
' {Leonor y,,otros, procurando
suskW/RP f  donde está Julieta, que con 

un pavor/ f̂iUrante clava altemativameíite 
lá vista en supadre,y.en el cadáver de Ro-

'  -  ■  '  '  .  I i  ,  \  '

'O «o ■ ...... ;
'  ' ' I  '  "  «  ,  l  f  .  '  ^  V '  '  ,  I .  .

¡Julieta! (Des.dc lo alto de ja escalera.) 
r Esa.voz..vSuJfíipio

r,;-rem>r...
León. ¡Tened,.por piedad!,

. -  , jSujeiaudp á Capuleto.)
..r ]Me lo robará!

^AP. ¡Soltad! ,
iDesasiéndose furiosamente'de Leonora y 

f  ̂ .̂ avuumpdo hád^ Julieta, que ál ̂ ver acer-̂

Cap.
JüL .

X

i
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; 1 • ̂ I ' ; K  i  ^ - v  _ * r .  ^ 7  ¿ .V *  í - J  ^\ hó
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Cap.
León iAhí!

Cap
cae

ero, y a/iando. ¿os ojos a¿ e¿e/p, dice ertí- 
s a w d o  sus manos.^ '

¡Perdonadlos, Dios mío!

I

%
\

Fm DEL DRAMA
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,con el dictámen del Sr. Censor
>♦ 1’ ^

este drama en cuatro actos titulado: (Julieta
Ftomeo.»

Marfori.

' J

'V
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I i^ iO T A S .
/

( 1)

EI autor de este drama, deseando expiar en cuanto 
le fuera posible el pecado literario de que habla en el 
prólogo, codiciaba una ocasión en que la naturaleza 
de su obra le permitiese imitar la inmortal de Shalts- 
pearé, y aprovechó la que le ofrecía la escena marca* 
da con el signo que encabeza estos renglones, para 
imitar, aunque pal idaméntep^ la tan
celebrada, enque el graii ti^glco í  la última
entrevista de Julieta Y Romeo. ^

A contihuacion copiamos y traducimos, para encan
to de nuestros lectores, este inimitable modelo de 
sentimiento Y de poesía.

(  '  ¥  • .  .  I • • • .  .

Acto líl. Scen. V. Julietas Chamber. Enter Romeo
and Juliet.

/

< s Rom.

WiU thou be Rone? it is not y et near dav:
It was the nightingale. awd not tüe lark,
That piercM thefearfu l hollow of thVne ear: 
Nightiy shc sings on yon pomegranate tree: 
Believe me, lave, Is was the nightingale.
I t was the lark, the herald of the moro,
No nightÍDgale: • íook; lo ve, wath envlous streaks 
Do laije, the severing clouds in yooder east: 
Ñight^s cand iesare burnl out, andjocund day 
Stands tip toe on the misty mountain tops: 
y  must be gone and live, o:r stay and die.
Yon iight is not day-ligbts, 1 know, I:
I t is  some meteor, that the sun exhales,
To be to thee this night a to reh-bearer,0
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And ligíit tbee on thy w-ay to Mantua:
Therefore stay yetv thau need’st not tp be gone 

Rom. t e t  me be ta'^n. lei me be  put to death;
; l  am cpntent, so tliou-mU have it so. 

n i  say.-you grey is not the morning’s eye,
’f i s  bu t the p'a)e refiex of Cynthia’s brow,|;
Nct ih a lis  not Ihe lark, whose iiótes do beat 
The vaully heaven so- high above our beads:
I bave m ofe pare to  síay, Iban w itb io  gO;.:.: 
Come, deaht, and weícomel JuH ei viH 
How is’t, my soub?‘ not dáy.
I t  is, it  is, Me henee, be goné,'away;

/

■

■
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JüL.
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¿Quieres ya irte? No está auü-cercano el dia 
es eiíüiseñor, ño :es la alondra quien ñiere 
tu oido- medroso: todas,las noches cántá allí, 
en ese granado: créeme, amor - mío, í.es el . 
ruiseñor. - >
Es la alondra, el heraldo de la mañana,mo 
el ruiseñor; mira, amor mió, esas jiátas en'- 
vidiosas de nnes í̂ra ventura, que uneñ y se- 

. paran las nubes, allá, al Oriente; se han apa
gadoras antórchas de la noche , : y ,eínregre ■

■ día está ya de pié en la cima del jnonte n e 
buloso : me es fuerza marchar y ivivir, ó per
manecer á tu lado ’y morir- l,:- r r 
Esa luz no es la luz del dia; la cónbzeo? muy 
bien. Es aigun meteoro, que exhala el sol, 
para ser esta noche tu guia y alumbrarte en ,

. ! tu camino. á-Mántua: asi, pues, aguarda, no
::tienes necesidad;de marchar todavía.

OM. ; V S i, deja que me prendan, deja que me ma
ten ; si tú lo quieres asi, yo me quedaré con- ,■ 
tento: diré : ■ ése fulgor ceniciento no es la 
mirada de la mañana, sipo eJ pálido reflejo 
Ate la frente de,iCiníia;; ño soD de la aloridra 
esas notas que, por encima de nuestras ca
bezas . hieren los cielos abovedados. Yo- pre- 
fiero permanecer aquí á marcharme... Ven 
¡oh muerte l y sé bien venidárqtuliefa lo 
quiere-asi! ¿Qué dices tú , alma mia?r^

' mos 5 el dia no amapece.

>
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¡Es é i , es el dia, es el dia; date prisa, vete 
lejos de aquí. ................................................

Aqui termina la parte que se ha imitado de esta 
magnífica escena, cuyos herniosos versos ha procu
rado el que esto escribe convertir en prosa castellana, 
con toda la fidelidad posible.

(II)

Death, lie thou there, by a dead man interie’d.
Muerte, reposa ahí, por un hombre muerto enterrado.

Este magnífico verso,que. pone Shakspeare en boca 
de Romeo, al sepultar este el cuerpo del conde París, 
ha inspirado al autor la frase:

>  .  • .  .  • • • I * . .  .

• r , ,  ^ ' I  -

.......................... Cadáver, • >

de otro cadáver.
»  '
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b  ̂ A N G E L  M k R lA  D AC A R R E T E ,

' ‘■ v

Que se hallan de venia en las principales librerías de España y
de ultram ar.

■’í

Una historia del dia, drama en cinco actos y 
en prosa, ; ■ \ ■

Al cabo DE LOS años MiL, . . proverbio en un acto 
y en prosa.. ' /  ^

Magdalena, drama en tres actos y en verso. 
Mentir Á TiEMPÓ, zarzuela en un acto y en verso. 
Poderoso GÁBALLERÓ es don dinero , comedia en

en prosa.
Julieta Y Romeo , drama en cuatro aclos y en 

.verso. ■ ■  : ■ ■■ . ,
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Be las.obras DratnáÜcas y Liricas de la Gáleria
'  .  * -4

'  '  ■ .  A  »  .

i  '  ^  *

e l  ' T E A T R O .

:á lcal>o d e lo í f a ñ o s  iR il: .. 
A m o r d e ''a n te sa la .

'  s  \  ^

A n te sQ u e  te  c a s e s . . . .  
A la rc o a .
Angela.
A fectos d e  o d ió  y a m ó r . 
Á rcan o s  d e la lm a .
A m ar d e s p n e s  d e  la  m u e r te .  
A l m e jo r  c a z a d o r . . .

■ Achaque quieren las cosas. 
Amor es sueno.
A caza de cu e rv o s .
A caz.a de herencias.

- A m o r, p o d e r  y p e lu c a s . 
A m ar p o r  señ as ,
Al pié de la letra.
A b ela rd o  y  E lo ísa .

B o p ito  v ia je .
B o a d ic e a , d m in r t  heróica.
B ata lla  de re in a s .
B e rta  la  f la m en c a .
B ienes m a l  a d q u ir id o s . 
B a lta s a r .  ̂ *

C a ñ iz a re s  y  G u e v a ra .,
Cosas suyas.
C a lam id ad es .
C a s to r  y P o lux .
Con ra z ó n  y s in  r a z ó n .
C óm o se  ro m p e n  p a la b r a s .  
C o n s p i r a r  c o n  b u e n a  s n e r t é .  
C h is m e s , p a r ie n te s  y  aoiigos^;

<  s T . .' iñ

/

- E f c i ñ o  p e r d id o .
E l  q u e r e r  y e l  r a s c a r . . . .
E l h o m lire  n e g r o .
E l f in  d e  la  n o v e la .
El filántropo. 
p :speT aD za., 
ül: anílio del Rey.
E r c a b a l le r o  fe u d a l .

I

¡Es un angelí
E s p in a s  d e  u n a  f lo r .
El 5 de.agosto, »
EÍ escondido y la tapada.
E l  L ieencfiado  V id r ie r a .  , 
jE n  c r is is ü l  
E l J t tS t i c í a  d e  A ragoR . 
E lC a b a l l e r o  d e l  m i l a g r o . .
E l  M onarca  y e l  J u d i o .
E l  r i c o  y  e l 'p o b r e .
E l  b e so  d e  J u d a s .
E c h a rse  e n  b ra z o s  d e  D io s . .
E l  a lm a  d e l  Rey G arc ia .
El alan de tener nóvio.
E l ju ic io  p ú b lic o .
E l  s i t io  d e  S e b a s to p o l.
E l  to d o  p o r  e l  to d o . ,
E l  m o lin o  d e  la  e rm ita .
E l  co razó n  d e -ira  p a d r e .
E l j ú a n o ,  ó e l  h i jo  d e l a s A lp u -  

J a r r a s .
■ E l q u e l a s d a l a a t o m a í í  

E l  c m n is o  d e  p re s id io .
E l  h o n  o r  y e l  d in e ro . .
E l  h i jo  p ró d ig o .

......... .. n i . . .

N .

a r to  se a l q u i l a .
F í a r c i  d e l T u n a .

ín a r l a m e n ta r io
• i

ílesi

. .  • • • . !  <s

i{^fsobriuos contra iin tio.
S egundo  y (¿ u in to . De a u d a c e s  e s  la  f o r t u n a .  ' 

D on  S a n c h o  e T B ra v o ,
D o n  B e r n a r d o  d e  C a b r e r a .  
Dos a r t is ta s .

G razalem a,. , ^
G a sp a r, M e f ^ o r  y B a lta s a r ,  ó  e l 

a h i ta d o  d e  to d o  e l  m u n d o .

,El a m o r  y la  jn o d a . 
'¡E s tá lo c a !
E n  .m angas de c a m is a .

El q u e  no  c a e ... re sb a la .

V 4 /  '

H is to r ia  C h in a . ^  .
H a c e r  c u e n ta  s in  la  h u é s p e d a . 
H e re n c ia  d e  lá g r im a s , - 
H o n r a p o r  h o n r a .

I n s t i n t o s  d e  A la r c o n .  
In d ic io s  v e h e m e n te a , 
Is a b e l d e  K éd ic is .

<

J a im e  é l  B a rb u d o ,. 
J u a n  s in  T ie r r a .  
J ^ a n  s in  P e n a . 
J o rg e  e l-a r te s a n o .,  
J u a n  D ien te . 

.J u l ie ta  y R om eo.

V'l  "  .  _  ■

L os A m a n te s  d e  C h in ch o É .
Lo m e jo r  d é  lo s  d a d o s . . .
Los dos s a rg e n to s  e s  p a ñ o le s  ó 

l a  l in d a  v iv a n d e ra .
L os d o s  in s e p a ra b le s .  , . -
L a p e s a d il la  d e  u p e a s e r o .
L a  h i ja  d e í r e y  R e n é .
L os e x tre m o s .
L os d e d o s  h ú é sp u e d c s .
L o s é x ta s is .
La p o s d a ta  de u n a  carta.
L lu e v e n  h i jo s .
L a m o s q u ita  m u e r ta .  
L a c h o z a d e la lm a d r e n o .
L os A m an tes d e  T e ru e l.
L a v e rd a d  e n  e l E sp e jo .
La B a n fa  d e  la  C o n d e sa .
La E sp o sa  d e  S a n c h o  e l  Brj 
La b o d a  d e  Q u ev ed o .
L a  C reac ió n  y  e l D iiu v io l 

' ^ a  G lo ria  d e l  a r l e .
L a G ita n il la  d e  M ad rid .La M ad re  d e  S a n  F e rn a n d o .
L a s  F lo re s  d e  l ^ n  J u a n .
L as A p a r ie n c ia s .
L as G u e rra s  c iv ile s .
L e c c io n e s  d e  A m o r.
L a s  d o s  R e in a s .
La iib c iT a d  d e  F lo re n c ia .
La A rc h id u q u e s i ta .
L as P r o h ib i c io n e s . '
L a e s c u e la  d e  lo s anU gos.
La e sc u e la  d e  lo s  p e rd id o s .
L a b o n d a d  s in  la  e x p e r ie n c ia . 
La esca'lá d e l poder.
La a le g r ía  d e  la  c a sa . , ^
Las c u a tro  e s ta c io n e s .
Las mujeres de mármol.

'  L a v id a  d e  J u a n  S o ldado  
L a lla v e  d e  o ro .
L á P ro v id e n c ia .
Los tre s  B an q u ero s.
L as h n é jfa o a s  de la  C a rid ad .
La c ru z  e n  la ls e p u llu ra .
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Ia  ninfa Iris.
pluma y ]a espada.

La Vaguera de ia. Finojosa. 
l^aflor dol valle.
Los pobres de Madrid. 
Libertinaje y pasión, 

iLibertad en la cadena. 
vLa planta exótica.
La paloma y los-baleocess. 
Los dedos bü^pedes.
Los tres-amores.

!»■
AU mamá, 

í -Mal de ojo. '
; ^Mariana Labarlú. 

Martin Ziu^ano, 
Mocedades. \
Negro y Blanco.
Ningano se entiende, ó un hom

bre tiraido. ■" -y-
Nobleza conira Nobleza. .
No es oró todo lo que relu ce.

Olkopia,-
%

Pescará rio revuelto. 
Piensa mal y errarás.

umbra á este caballero, 
áltim abora. 

dica y Medofo.

uenas noches, vccinq, 
Beltraá e l aventurero.

' Claveyina lá Gitana.
Cupido y^Iarte.
Cosas de D, Juan.
Cuando ahorcaron á Quevedo

Escenas de Cbamberi.
El e n s a ^  de una ópera. 
El Gruinete.
El calesero y la maja.
El Vizconde.
El perro delbortelano.
El secuestro de un difunto. 
El lancero.
El_delirio (drama liri co).

n-
'  • .  . .............................

Por un reloj y un sombrero.
Por ella y por él.
Por una bijaí...
Para heridas las de honor, ó el 
' desagravio del Cid.

P or íapuerta 'del jardín. 
Poderoso caballero es D. Dinero.

Bival y amigo.

Su imágen
San Isidro {Patrón de Madrid.} 
Sueiíos de amor y ambición. 
Sin prueba plena.’ . ;

•tales padres, tales hijos
Traidor, inconfeso y m ártir. 
Trabajar por cuenta ajena. 
Todos unos.

Ver y nto ver. 
Verdades am argas.

Una conjuracion-femenina. 
En .\mor á la moda. -
Un dia de prueba.

Un dómine como bay pocos, 
ün  poUito en calzas prietas.

- Una idea feliz.
Un huésped dcl otro nsundo. 
Una venganza leal.
Una coincidencia alfabética 
Una noebe-en blanco.
Un anuncio en el Diario, -  
Unaráfaga. ^ ;
Una llave y un sombrero. 
Una m entira inocente.
Una mujer m isteriosa. ;

y  s

Una lección de córte.
Una falta. ,
Uri paje y un Caballero.
Una broma de Quevedo.
Un si y ün no.
Una Virgen dé Kurillo.
Una aventura de Tirso.
Una lágrima y un beso.
Una lección de mundo.
Una mujer de historia.
Uno- de tantos.
Una lección de mundo.
Un hijo natural.

Zamarrilla, ó-Ios bandidos de 1;
Serranía de Honda.

%v
ZARZUELAS

EJ dominó azul.
El diablo en'el poder. 
El c.sciavo..
El mundo á escape.
El relámpago.

Guerra á muerte.
r

La espada de Bernardo.
La cacería real.
La bija de la Providencia,
Los jardines del Buen Retiro, 
tocode amor y en lá córte. 
Los diamautfis de la Corona. 
La RQca negra. -

Juan Lanas. f *  'tmZv. 'KsWiV g j j a r

«'La litera  del Oídqry 
• La noche de . -
La familia h e rv ib ^ , suegro 

omnibus.
Losados Flam & fes. -- 
La vergonzosa en palacio - 
La Dama del Rey,
La Colegiala.
La Jardinera,
La huérfana. -  v-»-

Mateo y Matea. 
Merina.

Pê - -'.4*

-Tres -para- una.
Tres madres para una bija.

Un dia de reinado. 
ün.viaje al vapor; 
Ün sobrino.
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cuarto segundo de la  izquíerda. eslablecidS en Madrid, calle deí Pez, núm. 40
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